
RR\1261249CS.docx PE719.655v02-00

CS Jednotná v rozmanitosti CS

Evropský parlament
2019–2024

Dokument ze zasedání

A9-0224/2022

28.7.2022

ZPRÁVA
o stavu základních práv v Evropské unii v roce 2020 a 2021
(2021/2186(INI))

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci

Zpravodaj: Juan Fernando López Aguilar



PE719.655v02-00 2/44 RR\1261249CS.docx

CS

PR_INICONTENTS

Strana

NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU ..........................................................3

MENŠINOVÉ STANOVISKO ................................................................................................31

STANOVISKO PETIČNÍHO VÝBORU.................................................................................32

INFORMACE O PŘIJETÍ V PŘÍSLUŠNÉM VÝBORU ........................................................43

JMENOVITÉ KONEČNÉ HLASOVÁNÍ V PŘÍSLUŠNÉM VÝBORU................................44



RR\1261249CS.docx 3/44 PE719.655v02-00

CS

NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o stavu základních práv v Evropské unii v roce 2020 a 2021
(2021/2186(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na článek 2 Smlouvy o Evropské unii (SEU), který stanoví, že Unie je 
založena na hodnotách úcty k lidské důstojnosti, svobody, demokracie, rovnosti, 
právního státu a dodržování lidských práv, včetně práv příslušníků menšin;

– s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie (SFEU),

– s ohledem na Listinu základních práv Evropské unie, zejména na čl. 2 odst. 1 a články 
20 a 21 této listiny,

– s ohledem na doporučení Komise (EU) 2021/1534 ze dne 16. září 2021 o zajištění 
ochrany, bezpečnosti a posílení postavení novinářů a dalších pracovníků sdělovacích 
prostředků v Evropské unii1, 

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 9. prosince 2021 nazvané „Inkluzivnější a 
bezpečnější Evropa: rozšíření seznamu trestných činů EU o nenávistné verbální projevy 
a trestné činy z nenávisti“ (COM(2021)0777), 

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 5. března 2020 nazvané „Unie rovnosti: strategie 
pro rovnost žen a mužů na období 2020–2025“ (COM(2020)0152), 

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 24. června 2020 nazvané „Strategie EU v oblasti 
práv obětí (2020–2025)“ (COM(2020)0258), 

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 12. listopadu 2020 nazvané „Unie rovnosti: 
strategie pro rovnost LGBTIQ osob na období 2020–2025“ (COM(2020)0698), 

– s ohledem na své usnesení ze dne 11. března 2021 o prohlášení EU za zónu svobody pro 
LGBTIQ osoby2, 

– s ohledem na své usnesení ze dne 24. června 2021 o stavu sexuálního a reprodukčního 
zdraví a práv v EU v rámci zdraví žen3, 

– s ohledem na své usnesení ze dne 8. července 2021 o porušování práva EU a práv 
občanů z řad osob LGBTIQ v Maďarsku v důsledku legislativních změn přijatých 
maďarským parlamentem4, 

– s ohledem na své usnesení ze dne 14. září 2021 o právech osob LGBTIQ v EU5, 

1 Úř. věst. L 331, 20.9.2021, s. 8.
2 Úř. věst. C 474,  24.11.2021, s. 140.
3 Úř. věst. C 81, 18.2.2022, s. 43.
4
 Úř. věst. C 99, 1.3.2022, s. 218.
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– s ohledem na své usnesení ze dne 7. října 2020 o vytvoření mechanismu EU pro 
demokracii, právní stát a základní práva6, 

– s ohledem na své usnesení ze dne 18. prosince 2019 o veřejné diskriminaci osob LGBTI 
a nenávistných projevech vůči nim, včetně zákazu vstupu osobám LGBTI do některých 
oblastí7, 

– s ohledem na doporučení pracovní skupiny Výboru pro občanské svobody, spravedlnost 
a vnitřní věci pro kontrolu agentury Frontex uvedená v její zprávě ze dne 14. července 
2021 o vyšetřování agentury Frontex k získání informací, která se týkají údajného 
porušování základních práv, 

– s ohledem na stanovisko Výboru regionů ze dne 14. října 2021 nazvané „Unie rovnosti: 
strategie pro rovnost LGBTIQ osob na období 2020-2025“8, 

– s ohledem na diskusi ve Výboru pro současné záležitosti Kongresu místních 
regionálních orgánů Rady Evropy a na jeho následné zprávy s názvem „The role of 
local authorities with regard to the situation and rights of LGBTIQ people in Poland“ 
(„Úloha místních orgánů s ohledem na situaci a práva LGBTIQ osob v Polsku“) ze dne 
17. května 2021 a „Protecting LGBTIQ people in the context of rising anti-LGBTIQ 
hate speech and discrimination: the role of local and regional authorities“ („Ochrana 
LGBTIQ osob v kontextu rostoucích nenávistných verbálních projevů a diskriminace 
vůči LGBTIQ osobám: úloha místních a regionálních orgánů“) ze dne 17. června 2021,  

– s ohledem na zprávy Agentury EU pro základní práva, zejména na její zprávy o 
základních právech za roky 2020 a 2021, 

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 2. prosince 2020 o strategii na posílení uplatňování 
Listiny základních práv v EU (COM(2020)0711),

– s ohledem na zprávu Komise ze dne 10. prosince 2021 „Ochrana základních práv v 
digitálním věku – výroční zpráva o uplatňování Listiny základních práv EU za rok 
2021“ (COM(2021)0819),

– s ohledem na článek 54 jednacího řádu,

– s ohledem na stanovisko Petičního výboru,

– s ohledem na zprávu Výboru pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci (A9-
0224/2022),

A. vzhledem k tomu, že podle článku 2 SEU je Unie založena na hodnotách úcty k lidské 
důstojnosti, svobody, demokracie, rovnosti, právního státu a dodržování lidských práv, 
včetně práv příslušníků menšin; vzhledem k tomu, že orgány EU i každý jednotlivý 
členský stát musejí prosazovat hodnoty zakotvené v článku 2 SEU ve všech svých 
politikách; vzhledem k tomu, že podle Smluv je Komise spolu s Parlamentem a Radou 

5 Úř. věst. C 117, 11.3.2022, s. 2.
6 Úř. věst. C 395, 29.9.2021, s. 2.
7 Úř. věst. C 255, 29.6.2021, s. 7.
8 Úř. věst. C 61, 4.2.2022, s. 36.
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odpovědná za zaručení dodržování zásad právního státu jako základní hodnoty Unie 
a za zajištění toho, aby byly právo, hodnoty a zásady EU respektovány a dodržovány; 

B. vzhledem k tomu, že článek 151 SFEU odkazuje na základní sociální práva, například 
na ta, která jsou uvedena v Evropské sociální chartě; vzhledem k tomu, že Unie stále 
nepřistoupila k Evropské úmluvě o lidských právech, přestože je to podle čl. 6 odst. 2 
SEU její povinností; 

C. vzhledem k tomu, že v letech 2020 a 2021 zasahovala restriktivní opatření v boji proti 
pandemii COVID-19 do široké škály základních práv, jako je právo na svobodný pohyb 
a shromažďování, na soukromý a rodinný život, včetně ochrany osobních údajů, a právo 
na vzdělávání, práci a sociální zabezpečení; vzhledem k tomu, že pandemie prohloubila 
stávající výzvy a nerovnosti ve všech oblastech života, zejména pokud jde o zranitelné 
skupiny, a vyvolala nárůst rasistických incidentů; 

D. vzhledem k tomu, že právo na rovné zacházení a nediskriminaci je jedním ze základních 
práv zakotvených v článku 2 a v čl. 3 odst. 3 Smlouvy o Evropské unii (SEU), článcích 
8, 10, 19 a 157 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU) a článcích 21 a 23 Listiny 
základních práv; 

E. vzhledem k tomu, že termín „Romové“ zahrnuje dospělé osoby a děti, které pocházejí 
ze skupin Romů, Kalè, Manušů, Lovarů, Resande/Reisende, Bojašů, Domarů, Kalderašů 
a Sintů; vzhledem k tomu, že nová definice Romů lépe zahrnuje i osoby hanlivě 
označované jako „cikáni“, ačkoli nemají odpovídající etnický původ, jako jsou 
Egypťané, Aškalové nebo Travellers; vzhledem k tomu, že romské komunity jsou i 
nadále jedněmi z nejohroženějších a nejutlačovanějších skupin v EU;

F. vzhledem k tomu, že zdravotní krize byla často využívána jako záminka k útokům na 
menšiny, včetně migrantů, osob přistěhovaleckého původu a Romů, kteří již tak byli 
vystaveni rasové a etnické diskriminaci, nenávistným verbálním projevům a trestným 
činům z nenávisti; vzhledem k tomu, že romské ženy a děti, které jsou často vystaveny 
vícenásobné diskriminaci nebo diskriminaci z důvodu příslušnosti ke dvěma či více 
skupinám, patří mezi nejohroženější skupiny a jednotlivce v členských státech a v 
přistupujících a kandidátských zemích, neboť v obecné populaci se potýkají s ještě 
horšími překážkami než romští muži, neboť často žijí v chudých venkovských nebo 
městských – často neformálních – osadách s omezeným přístupem ke vzdělání, práci a 
zdravotním službám, bez hygienických zařízení a čisté vody a mají kratší střední délku 
života, což je situace, která se v důsledku pandemie COVID-19 ještě zhoršila;

G. vzhledem k tomu, že Výbor ministrů Rady Evropy přijal dne 20. května 2022 
doporučení o boji proti nenávistným projevů, které obsahuje nezávazné pokyny k řešení 
tohoto problému; vzhledem k tomu, že nově zřízený Výbor odborníků pro boj proti 
trestným činům z nenávisti má za úkol připravit do konce roku 2023 pro Výbor ministrů 
návrh doporučení týkajícího se trestných činů z nenávisti; 

H. vzhledem k tomu, že záměrné cílení na práva určitých menšin v některých členských 
státech vytvořilo impuls v dalších zemích, který přetrvává, jak lze doložit zhoršením 
situace v oblasti práv žen a LGBTIQ osob; vzhledem k tomu, že se jedná o záměrné 
strategie, jejichž cílem je oslabit ochranu základních práv EU zakotvených v článku 2 
SEU; vzhledem k tomu, že Kongres místních a regionálních orgánů Rady Evropy přijal 
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usnesení, v němž připomíná odpovědnost místních orgánů chránit práva LGBTIQ osob 
a vyzval je, aby jmenovaly „místního experta na rovnost a rozmanitost“; vzhledem k 
tomu, že Výbor regionů předložil řadu návrhů na aktivní zapojení místních a 
regionálních orgánů do prevence diskriminace LGBTIQ osob a jejich ochrany před ní; 

I. vzhledem k tomu, že během omezení volného pohybu osob v souvislosti s 
onemocněním COVID-19 byly LGBTIQ osoby, zejména mladí lidé, vystaveny 
nadprůměrné míře domácího násilí a genderově podmíněného násilí v důsledku 
diskriminace vůči LGBTIQ osobám; vzhledem k tomu, že LGBTIQ osoby jsou 
zranitelnější vůči bezdomovectví, což se během omezení volného pohybu osob v 
souvislosti s onemocněním COVID-19 ještě zhoršilo; 

J. vzhledem k tomu, že jedním z pilířů a záruk fungování demokracie a právního státu je 
svoboda sdělovacích prostředků; vzhledem k tomu, že svoboda, pluralita a nezávislost 
sdělovacích prostředků a bezpečnost novinářů jsou klíčovými prvky práva na svobodu 
projevu a informací a jsou zásadně důležité pro demokratické fungování EU a jejích 
členských států; vzhledem k tomu, že veřejné orgány by měly přijmout právní a 
regulační rámec, který podpoří rozvoj svobodných, nezávislých a pluralitních 
sdělovacích prostředků; vzhledem k tomu, že v některých členských státech setrvale 
roste počet případů internetového obtěžování, vyhrožování a soudních sporů 
namířených proti novinářům, zejména investigativním novinářům, ze strany 
významných politiků a veřejných činitelů, včetně členů vlády; vzhledem k tomu, že v 
řadě různých členských států byly hlášeny případy politického vměšování do 
sdělovacích prostředků; vzhledem k tomu, že novináři čelí i nadále překážkám při 
získávání přístupu k veřejným informacím a dokumentům; 

K. vzhledem k tomu, že obzvláště závažným problémem je kriminalizace novinářů 
za jejich práci; vzhledem k tomu, že novináři by neměli být vězněni ani by jim nemělo 
být vyhrožováno trestem odnětí svobody za pomluvu; vzhledem k tomu, že členské 
státy by neměly ukládat trestní sankce za přečiny týkající se sdělovacích prostředků s 
výjimkou případů, kdy byla vážně porušena jiná základní práva, a měly by zajistit, aby 
tyto sankce nebyly vůči novinářům uplatňovány diskriminačním nebo svévolným 
způsobem; 

L. vzhledem k mimořádně znepokojivým odhalením, že několik zemí, včetně členských 
států EU, používá proti novinářům, politikům a jiným aktérům špionážní software 
Pegasus, a vzhledem k tomu, že tato odhalení zjevně potvrzují nebezpečí zneužívání 
sledovacích technologií pro oslabování lidských práv a demokracie;

M. vzhledem k tomu, že oznamování nezákonného jednání je jedním ze základních aspektů 
svobody projevu a plní stěžejní úlohu při odhalování a oznamování nesprávného jednání 
a při zvyšování demokratické odpovědnosti a transparentnosti; vzhledem k tomu, že 
whistleblowing představuje klíčový zdroj informací v boji proti organizovanému 
zločinu a při vyšetřování, odhalování a zveřejňování případů korupce v rámci veřejného 
i soukromého sektoru; vzhledem k tomu, že odpovídající ochrana oznamovatelů na 
unijní, vnitrostátní a mezinárodní úrovni a také uznání důležité role, kterou 
oznamovatelé ve společnosti hrají, jsou nezbytnými předpoklady zajištění efektivnosti 
této role;
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N. vzhledem k tomu, že některé členské státy dosud nezavedly všechny požadavky 
směrnice o audiovizuálních mediálních službách9, zejména požadavky týkající se 
nezávislosti vnitrostátních regulačních orgánů pro mediální trh; 

O. vzhledem k tomu, že Parlament přijal dne 24. června 2021 komplexní usnesení o 
sexuálním a reprodukčním zdraví a právech, které představuje jeho vizi v této oblasti 
pro členské státy; vzhledem k tomu, že Parlament v tomto usnesení uznává nedostatky, 
vítá pokrok a opakovaně vyzývá k zajištění přístupu k menstruačním produktům pro 
všechny, ke komplexní sexuální výchově, moderní antikoncepci jako strategii pro 
rovnost žen a mužů, k bezpečné a legální reprodukční péči, přístupu k léčbě neplodnosti 
a k péči v období mateřství, těhotenství a porodu pro všechny; 

P. vzhledem k tomu, že podle průzkumu Agentury Evropské unie pro základní práva (EU) 
o násilí páchaném na ženách oznamují oběti nejzávažnější případy partnerského násilí 
policii ve 14 % případů a dvě třetiny obětí z řad žen úřady systematicky neinformují, 
buď ze strachu, nebo kvůli nedostatku informací o právech obětí, nebo z důvodu 
obecného přesvědčení o tom, že partnerské násilí je soukromou záležitostí, která by 
neměla být zveřejňována;

Q. vzhledem k tomu, že genderově podmíněné násilí je závažným porušením základních 
lidských práv a představuje hlavní překážku pro dosažení rovnosti žen a mužů ve 
společnosti; vzhledem k tomu, že ženy a dívky jsou i nadále neúměrně vystaveny 
genderově podmíněnému násilí, včetně sexuálního násilí a obtěžování, mrzačení 
ženských pohlavních orgánů a dalších forem tohoto násilí, jakož i domácího a 
partnerského násilí; vzhledem k tomu, že k těmto násilným činům může docházet jak ve 
veřejném prostoru, tak v soukromí;

R. vzhledem k tomu, že narůstá fenomén genderově podmíněného kybernetického násilí, 
přičemž každá pátá žena ve věku 18 až 29 let uvádí, že se v Evropské unii stala 
předmětem sexuálního obtěžování; vzhledem k tomu, že digitální veřejná sféra musí 
představovat bezpečné prostředí pro všechny, včetně žen a dívek; vzhledem k tomu, že 
v online prostředí nesmí panovat beztrestnost; vzhledem k tomu, že Parlament ve dvou 
legislativních zprávách z vlastního podnětu vyzval Komisi, aby předložila návrhy v 
oblasti boje proti genderově podmíněnému násilí a kybernetickému násilí a na doplnění 
genderově podmíněného násilí jako nové oblasti trestné činnosti uvedené v čl. 83 odst. 1 
SFEU;

S. vzhledem k tomu, že omezení volného pohybu osob a opatření k omezení fyzického 
kontaktu během pandemie COVID-19 byla v mnoha členských státech spojena 
s exponenciálním nárůstem počtu a intenzity případů partnerského násilí, psychického 
násilí, nátlakové kontroly a kybernetického násilí a že se o 60 % zvýšil počet tísňových 
volání ze strany obětí domácího násilí; vzhledem k tomu, že nutnost setrvávat doma 
a alarmující nárůst „stínové“ pandemie genderově podmíněného násilí znesnadnil 
ženám a dětem přístup k účinné ochraně, podpůrným službám a spravedlnosti a odhalil 
nedostatek podpůrných zdrojů a struktur, a vzhledem k tomu, že oběti měly omezený 
přístup k podpůrným službám a mnoho z nich zůstalo bez odpovídající a včasné 

9 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/13/EU ze dne 10. března 2010 o koordinaci některých právních 
a správních předpisů členských států upravujících poskytování audiovizuálních mediálních služeb, Úř. věst. 
L 95, 15.4.2010, s. 1.
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ochrany; vzhledem k tomu, že členské státy by měly sdílet osvědčené postupy v oblasti 
zvláštních opatření s cílem poskytnout obětem včasnou a dostupnou pomoc, včetně 
zřízení systémů nouzového posílání textových zpráv nebo vytvoření kontaktních míst 
pro hledání pomoci v lékárnách a supermarketech; vzhledem k tomu, že navzdory 
rozšířenému výskytu tohoto jevu není partnerské násilí páchané na ženách v EU z 
různých důvodů dostatečně oznamováno ze strany obětí, jejich rodin, přátel, známých a 
sousedů, zejména během pandemie COVID-19; vzhledem k tomu, že existuje značný 
nedostatek komplexních, srovnatelných a genderově rozlišených údajů, což ztěžuje 
úplné posouzení dopadu této krize; 

T. vzhledem k tomu, že v členských státech stále dochází k porušování práv dětí v 
důsledku násilí, zneužívání, vykořisťování, chudoby, sociálního vyloučení a 
diskriminace na základě náboženství, zdravotního postižení, pohlaví, sexuální identity, 
věku, etnického původu, migračního statusu či statusu pobytu; vzhledem k tomu, že v 
EU je téměř 25 % dětí mladších 18 let ohroženo chudobou nebo sociálním vyloučením; 
vzhledem k tomu, že chudoba připravuje děti o možnost vzdělávat se, o předškolní a 
zdravotní péči, odpovídající stravu a bydlení, podporu rodiny a dokonce i o ochranu 
před násilím a může mít velmi dlouhodobé následky; vzhledem k tomu, že Agentura 
Evropské unie pro základní práva zdůraznila, že boj proti dětské chudobě je rovněž 
otázkou základních práv a zákonných povinností; vzhledem k tomu, že podpora práv 
dětí je jednoznačným cílem politik EU a Listiny základních práv, která stanoví, že 
nejvlastnější zájem dítěte musí být prvořadým hlediskem při všech činnostech EU; 

U. vzhledem k tomu, že pandemie COVID-19 vytvářela v celé EU bezprecedentní tlak na 
děti a jejich rodiny, zejména na ty, které již tak byly ekonomicky nebo sociálně 
znevýhodněny; vzhledem k tomu, že děti ze znevýhodněného socioekonomického 
prostředí neměly dostatečné IT vybavení, přístup k internetu a odpovídající pracovní 
prostor a podmínky, což během pandemie prohloubilo stávající nerovnosti v učení; 
vzhledem k tomu, že pandemie COVID-19 a následná opatření zvýšila riziko násilí 
páchaného na dětech, včetně sexuálního vykořisťování a pohlavního zneužívání dětí s 
využitím technologií; vzhledem k tomu, že počet žádostí o azyl pro děti se sice snížil, 
ale podmínky přijímání dětí jsou v několika členských státech i nadále nedostatečné; 

V. vzhledem k tomu, že podle článku 47 Listiny vyžaduje základní právo na účinné 
prostředky nápravy přístup k nezávislému soudu; vzhledem k tomu, že politický vliv 
nebo kontrola soudnictví a podobné překážky nezávislosti jednotlivých soudců vedly 
opakovaně k tomu, že soudnictví nebylo schopno plnit svou úlohu nezávislého 
kontrolního systému, který dohlíží na to, aby nedocházelo ke svévolnému využívání 
moci výkonnými a zákonodárnými složkami státu; vzhledem k tomu, že účinný, 
nezávislý a nestranný soudní systém má zásadní význam pro zajištění právního státu 
a ochranu základních práv a občanských svobod občanů v EU;

W. vzhledem k tomu, že pandemie COVID-19 ukázala, že se nepodařilo vyřešit situaci 
osob držených ve vyšetřovací vazbě; vzhledem k tomu, že postupy spojené s 
využíváním vyšetřovací vazby během pandemie COVID-19 se v jednotlivých členských 
státech lišily, avšak zpoždění soudních jednání a vyšetřování vedla v řadě z nich k delší 
vyšetřovací vazbě; vzhledem k tomu, že osoby zbavené svobody byly vůči šíření 
onemocnění COVID-19 zranitelnější než obecná populace kvůli prostorovému omezení, 
v němž žily po dlouhou dobu; vzhledem k tomu, že uzavření soudů a/nebo průtahy při 
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slyšeních a vyšetřování vedly k nejasnostem a nejistotě pro podezřelé osoby, zejména 
pro zadržené osoby, které neměly žádnou nebo jen omezenou představu o tom, kdy se 
jejich soudní řízení uskuteční a jak dlouho budou ještě zadržovány;

X. vzhledem k tomu, že mezinárodní právo potvrzuje, že nikoho nelze zadržovat pouze 
proto, že je žadatelem o azyl; vzhledem k tomu, že zajištění osob proto musí být 
využíváno pouze jako poslední možnost a pouze v souladu s odůvodněným účelem; 
vzhledem k tomu, že u osob bez státní příslušnosti de iure i de facto to znamená, že z 
důvodu chybějícího právního postavení nebo dokladů hrozí, že budou drženy na dobu 
neurčitou, což je podle mezinárodního práva nezákonné;

Y. vzhledem k tomu, že strategie EU v oblasti práv obětí (2020–2025) musí sloužit jako 
rámec pro opatření, která zabrání právní a sociální beztrestnosti a zvýší tak bezpečnost 
všech občanů EU a ochranu základních práv všech občanů EU; 

Z. vzhledem k tomu, že ochrana biologické rozmanitosti a ekosystémů má zásadní význam 
pro rozvoj odolný vůči změně klimatu, a vzhledem k tomu, že období 2021–2030 bylo 
vyhlášeno Desetiletím OSN pro obnovu ekosystémů; vzhledem k tomu, že Komise 
oznámila, že přijetí klíčových legislativních iniciativ týkajících se ochrany životního 
prostředí, včetně stěžejního právního předpisu o obnově přírody, musí být odloženo o 
několik měsíců; vzhledem k tomu, že cílem Zelené dohody pro Evropu je chránit, 
zachovávat a posilovat přírodní kapitál EU a chránit zdraví a blahobyt občanů před 
environmentálními riziky a dopady; vzhledem k tomu, že řada navrhovaných 
legislativních iniciativ bude mít pozitivní dopad na úroveň ochrany životního prostředí, 
jak je uvedeno v článku 37 Listiny;

Právní stát a základní práva 

1. zdůrazňuje, že základním kamenem demokracie je právní stát, jenž zachovává dělbu 
moci, zajišťuje odpovědnost, přispívá k důvěře ve veřejné instituce a zaručuje zásady 
zákonnosti, právní jistoty, nesvévolného uplatňování výkonné moci, nezávislosti 
soudnictví, nestrannosti a rovnosti před zákonem; zdůrazňuje, že právní stát a zvláště 
pak nezávislost soudnictví mají zásadní vliv na to, jak mohou občané využívat svých 
základní práv a svobod; 

2. opakuje, že právní stát, svoboda a pluralismus sdělovacích prostředků a účinný boj proti 
korupci jsou základem naší společnosti a základními hodnotami EU, které ovlivňují 
všechna základní práva; s politováním však konstatuje, že v některých členských státech 
EU jsou tyto zásady i nadále porušovány, což představuje vážnou hrozbu pro 
spravedlivé, legální a nestranné rozdělování finančních prostředků EU; 

3. domnívá se, že právní stát je úzce spjat s dodržováním demokracie a základních práv, a 
zdůrazňuje, že zhoršení kterékoli z těchto hodnot představuje útok na pilíře Unie 
stanovené ve Smlouvě o EU; opakuje své četné výzvy k rozšíření oblasti působnosti 
výročních zpráv o právním státu tak, aby zahrnovaly všechny hodnoty podle článku 2 
Smlouvy o EU a umožnily tak získat ucelený přehled o situaci ve všech členských 
státech; vyzývá Komisi, aby využila všech nástrojů, které má k dispozici, včetně 
postupu stanoveného v rámci mechanismu podmíněnosti dodržováním zásad právního 
státu, k řešení tohoto porušování zásad právního státu, demokracie a základních práv;
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4. důrazně odsuzuje závažné porušování zásad právního státu v některých členských 
státech, které vážně ohrožuje základní práva a svobody; domnívá se, že v některých 
případech jde o porušování systémové povahy; upozorňuje na souvislost mezi zhoršující 
se situací v oblasti norem právního státu a porušováním základních práv, k němuž 
dochází v soudnictví či v podobě útoků namířených proti novinářům a svobodným 
sdělovacím prostředkům, včetně používání nepřiměřené síly donucovacími orgány 
během protestů a na hranicích EU, nedostatečných záruk a nezajištění řádného procesu 
pro zadržované osoby, podněcování k nenávisti ze strany politických aktérů, posilování 
pravomocí orgánů provádět hromadné sledování a hromadný sběr údajů získávaných 
prostřednictvím odposlechů a včetně omezování organizací občanské společnosti, které 
jsou příjemci zahraničních finančních prostředků nebo jsou založeny na náboženské 
příslušnosti svých členů; důrazně odsuzuje snahy vlád některých členských států 
o oslabení dělby moci a nezávislosti soudnictví; vyjadřuje hluboké znepokojení zejména 
ohledně rozhodnutí, která zpochybňují nadřazenost evropského práva, a vyzývá Komisi, 
aby použila veškeré dostupné prostředky a proti těmto útokům zasáhla;

5. zdůrazňuje, že podle článku 2 SEU je EU unií založenou na právním státu a že 
prosazování práva EU má zásadní význam pro zajištění toho, aby občané mohli náležitě 
požívat svých základních práv; vyjadřuje v této souvislosti politování nad tím, že 
Komise stále méně využívala svého souboru nástrojů pro vymáhání práva, zejména že 
dávala stále méně podnětů k zahájení řízení o nesplnění povinnosti; konstatuje, že 
občané EU se proto musejí stále častěji uchylovat k soudním sporům, aby mohli požívat 
svých základních práv; vyzývá Komisi, aby vedení těchto soudních sporů podpořila 
zřízením zvláštního fondu pro finanční pomoc při strategických sporech týkajících se 
práv vyplývajících z Listiny.

6. zdůrazňuje, že navzdory četným usnesením a zprávám Evropského parlamentu a 
několika řízením o nesplnění povinnosti a rozhodnutím Soudního dvora EU a 
Evropského soudu pro lidská práva v letech 2020 a 2021 se situace v oblasti právního 
státu v Evropské unii nadále zhoršuje; vyjadřuje politování nad neschopností Komise 
náležitě reagovat na četné obavy, jež Parlament vyjádřil ohledně demokracie, právního 
státu a základních práv v několika členských státech; zdůrazňuje, že je třeba komplexně 
sledovat a prosazovat dodržování všech hodnot podle článku 2 SEU; vyzývá Komisi, 
aby výsledky tohoto komplexního sledování zveřejňovala ve výroční zprávě o 
demokracii, právním státu a základních právech v rámci mechanismu EU pro 
demokracii, právní stát a základní práva;

7. zdůrazňuje, že je nezbytné, aby soudní rozsudky byly vykonávány jak na vnitrostátní 
úrovni, tak na úrovni EU, a odsuzuje nedodržování rozsudků Soudního dvora Evropské 
unie a vnitrostátních soudů ze strany dotčených veřejných orgánů; zdůrazňuje, že 
rozsudky SDEU musí být provedeny včas a co nejdříve v souladu se Smlouvami, a to 
zejména ty soudní rozsudky, jejichž cílem je zabránit diskriminaci na základě pohlaví, 
rasy, barvy pleti, etnického nebo sociálního původu, genetických vlastností, jazyka, 
náboženského vyznání nebo přesvědčení, politických či jakýchkoli jiných názorů, 
příslušnosti k národnostní menšině, majetku, narození, zdravotního postižení, věku nebo 
sexuální orientace;

8. znovu opakuje, že korupce představuje vážnou hrozbu pro demokracii, právní stát a 
spravedlivé zacházení se všemi občany; upozorňuje na souvislost mezi korupcí a 
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porušováním základních práv v řadě oblastí, k nimž patří nezávislost soudnictví, 
svoboda sdělovacích prostředků a svoboda projevu novinářů a oznamovatelů, vazební 
zařízení, přístup k sociálním právům a obchodování s lidmi; vyzývá orgány EU a její 
členské státy, aby proti korupci rozhodně bojovaly a aby vytvořily účinné nástroje k její 
prevenci a jejímu potírání a stíhání, k boji proti podvodům a k pravidelnému 
monitorování využívání veřejných prostředků; vyzývá Komisi, aby neprodleně obnovila 
své každoroční monitorování korupce a podávání zpráv o tomto jevu a věnovala se 
přitom orgánům EU a členským státům;

9. zdůrazňuje, že nečinnost a laxní přístup ve vztahu k oligarchickým strukturám spolu se 
systematickým porušováním zásad právního státu oslabují celou Evropskou unii 
a podkopávají důvěru jejích občanů; zdůrazňuje, že je třeba zajistit, aby peníze 
daňových poplatníků nikdy nekončily v kapsách těch, kteří oslabují společné hodnoty 
EU;

10. zdůrazňuje, že mimořádná opatření, která s sebou nesou soustředění pravomocí a 
výjimky ze základních práv, jdou ruku v ruce s rizikem korupce; vyzývá členské státy, 
aby zvýšily své úsilí o zajištění toho, aby byly v praxi účinně uplatňovány odpovídající 
právní předpisy a institucionální rámce pro boj proti korupci a aby vlády jednaly 
transparentně a odpovědně; vyzývá v této souvislosti členské státy, aby se důsledně 
řídily pokyny vydanými v roce 2020 Skupinou států Rady Evropy proti korupci 
(GRECO) s cílem předcházet rizikům korupce v souvislosti s pandemií;

11. vyjadřuje politování nad tím, že strukturální problémy týkající se nezávislosti soudnictví 
a autonomie státních zastupitelství v některých členských státech ztěžují přístup občanů 
ke spravedlnosti a mají negativní dopad na jejich práva a svobody; připomíná, že 
nedostatky v oblasti právního státu v jednom členském státě mají dopady na celou Unii 
a negativně ovlivňují práva všech osob v EU; vyzývá členské státy a orgány EU, aby 
chránily soudce a státní zástupce před politickými útoky a veškerými pokusy vyvíjet na 
ně nátlak a podrývat tak jejich práci; 

12. zdůrazňuje, že podle článku 47 Listiny základních práv vyžaduje právo na účinnou 
ochranu přístup k nezávislému soudu; poukazuje na to, že vnitrostátní ústavní soudy 
a někteří politici tento princip stále více zpochybňují; trvá na tom, že členské státy musí 
plně dodržovat unijní a mezinárodní právo, jakož i rozsudky Soudního dvora Evropské 
unie a Evropského soudu pro lidská práva, včetně těch, které se týkají nezávislosti 
soudnictví; odsuzuje některé členské státy, včetně Polska a Maďarska, že nedodržují 
celou řadu právních předpisů EU a rozsudků evropských soudů; vyzývá členské státy, 
aby respektovaly ústřední úlohu Soudního dvora Evropské unie a řídily se jeho 
rozsudky;

13. opětovně odsuzuje stíhání a pronásledování soudců, kteří se vyjadřují kriticky vůči 
polské vládě; vyzývá polskou vládu, aby v souladu s rozsudky Soudního dvora 
Evropské unie provedla zásadní reformu systému kárného řízení v oblasti soudnictví a 
aby opětovně jmenovala do funkce všechny soudce, kteří byli ze svých funkcí odvoláni 
nezákonným kárným kolegiem Nejvyššího soudu, včetně těch, kterým je i nadále 
bráněno ve výkonu funkce soudce, přestože soudní cestou uspěli se svým odvoláním 
proti rozhodnutí kolegia o zbavení funkce; žádá polské orgány, aby se řídily 
jednotlivými rozhodnutími Soudního dvora Evropské unie a Evropského soudu pro 
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lidská práva, která se týkají složení a organizace nelegitimního „Ústavního tribunálu“ a 
kárného kolegia Nejvyššího soudu a zajistily tak dodržování standardů nezávislého 
soudnictví, k nimž se Polsko zavázalo;

14. vítá řízení o nesplnění povinnosti, která Komise zahájila proti Maďarsku a Polsku v 
rámci balíčku opatření z července 2021 týkajících se porušování právních předpisů v 
oblasti dodržování lidských práv LGBTIQ osob a porušování práva EU a poprvé se tak 
specifickou formou těchto řízení zasadila o ochranu jejich práv; bere na vědomí 
odůvodněné stanovisko Komise určené maďarské vládě, které se týká zákona proti 
LGBTIQ osobám a reakce této vlády, a vyzývá Komisi, aby pokračovala v řízení o 
nesplnění povinnosti a předložila věc Soudnímu dvoru EU; bere na vědomí rozhodnutí 
Vrchního soudu v Budapešti, kterým byla zrušena povinnost tisknout prohlášení o 
vyloučení odpovědnosti v dětských knihách v Maďarsku, a vyzývá Komisi, aby 
sledovala vývoj tohoto případu s cílem posoudit další nezbytné kroky v tomto případě 
porušení práva; je znepokojen nedostatečnými opatřeními navazujícími na řízení o 
nesplnění povinnosti, která se týkala tzv. zón bez LGBT v Polsku, a nedostatečnou 
loajální spoluprací ze strany polských orgánů a vyzývá Komisi, aby polské vládě zaslala 
odůvodněné stanovisko;

15. konstatuje, že v říjnu 2021 podal Parlament v souladu s článkem 265 SFEU žalobu proti 
Komisi u SDEU z důvodu její nečinnosti a neuplatňování nařízení o podmíněnosti 
dodržováním zásad právního státu10, a to poté, co ve svých dvou usneseních z roku 2021 
žádal, aby toto nařízení bylo uplatněno, a poté, co Komise podala jen neuspokojivé 
odpovědi a pokoušela se získat čas; vyjadřuje politování nad tím, že Komise ani do 
konce roku 2021 neodpověděla na výzvu Parlamentu, aby aktivovala čl. 6 odst. 1 
nařízení, a že Maďarsku a Polsku zaslala pouze žádosti o informace; 

16. opětovně vyjadřuje svůj postoj k nařízení o podmíněnosti dodržováním zásad právního 
státu, které vstoupilo v platnost dne 1. ledna 2021 a je v celém rozsahu přímo použitelné 
v celé Evropské unii a ve všech jejích členských státech na všechny prostředky z 
rozpočtu EU, včetně zdrojů přidělených od té doby prostřednictvím dočasně zřízeného 
Nástroje pro oživení a odolnost v rámci programu NextGenerationEU s rozpočtem 800 
miliard EUR; připomíná, že nařízení o podmíněnosti dodržováním zásad právního státu 
stanoví jasnou definici právního státu, která musí být chápána ve vztahu k ostatním 
hodnotám Unie, včetně základních práv a zákazu diskriminace; je toho názoru, že 
státem podporovaná diskriminace menšin má přímý dopad na projekty, na něž se 
členské státy rozhodnou vynakládat či nevynakládat finanční prostředky EU, a tudíž 
přímo ovlivňuje ochranu finančních zájmů Unie; vyzývá Komisi, aby okamžitě zahájila 
postup stanovený v čl. 6 odst. 1 nařízení o podmíněnosti dodržováním zásad právního 
státu;

17. připomíná, že dosud nebyly přijaty žádné významné kroky v souvislosti s iniciativou 
Parlamentu týkající se vytvoření mechanismu EU pro demokracii, právní stát a základní 
práva, který by se řídil interinstitucionální dohodou mezi Parlamentem, Komisí 
a Radou; vyzývá Komisi a Radu, aby bezodkladně zahájily jednání s Parlamentem o 
interinstitucionální dohodě podle článku 295 SFEU;

10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2020/2092 ze dne 16. prosince 2020 o obecném 
režimu podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie, Úř. věst. L 433 I, 22.12.2020, s. 1.
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18. uznává klíčovou úlohu organizací občanské společnosti při prosazování a ochraně 
hodnot EU zakotvených v článku 2 SEU a v Listině základních práv; zdůrazňuje, že 
zásadním způsobem přispívají k hájení zásad právního státu v členských státech, dávají 
hlas zranitelným a marginalizovaným osobám a zajišťují přístup ke klíčovým sociálním 
službám; uznává, že zdravý občanský prostor je nedílným předpokladem demokracie, 
právního státu a základních práv; zdůrazňuje, že Unie by se proto měla zavázat k 
zachování a podporování rozvoje občanského prostoru na místní, regionální, celostátní i 
evropské úrovni, a to i přijetím strategie, která se této věci bude zvlášť věnovat;

19. vítá urychlené zřízení účinného, nezávislého a plně funkčního Úřadu evropského 
veřejného žalobce (EPPO) v zájmu posílení boje proti podvodům v Evropské unii; 
zdůrazňuje význam podpory a posílení spolupráce mezi orgány EU, členskými státy, 
Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF) a Úřadem evropského veřejného 
žalobce (EPPO);

20. připomíná, že pandemie onemocnění COVID-19 vedla zejména ve svých raných fázích 
k závažnému porušování svobody pohybu a svobody práce a ke zhoršení pracovních a 
životních podmínek, a to i pro sezónní a přeshraniční pracovníky v celé Unii; vyzývá 
členské státy, aby zajistily zrušení omezení základních práv, k nimž v souvislosti s 
pandemií došlo, jakmile to situace v oblasti veřejného zdraví dovolí, a aby všechna 
práva a svobody byly v plné míře obnoveny;

21. upozorňuje na nedodržování zásad právního státu, k němuž docházelo v různých 
obdobích v mnoha členských státech a na různých úrovních moci, počínaje mocí 
výkonnou, kde se uplatňovaly postupy, jako je zrychlené přijímání právních předpisů v 
mimořádných situacích na úrovni státu, a konče místní úrovní, kde docházelo k častému 
zneužívání úředních pravomocí ze strany policejních orgánů; připomíná, že uplatňování 
diskreční pravomoci by mělo být předmětem soudních nebo jiných nezávislých 
přezkumů a že použitelné opravné prostředky by měly být jasně definované a snadno 
dostupné, zejména v případě zneužití, včetně přístupu k veřejnému ochránci práv nebo 
jiné formě nesporného řízení; vyzývá členské státy, aby zavedly mechanismy pro 
prevenci, nápravu a trestání zneužívání diskreční pravomoci a aby svá rozhodnutí 
náležitě odůvodnily, zejména pokud se dotýkají práv jednotlivců;

22. je znepokojen tím, že pandemie onemocnění COVID-19 a následná reakce na ni měly 
bezprecedentní dopad na fungování soudů a na schopnost uplatňovat práva na obhajobu, 
neboť byla výrazně omezena schopnost právníků konzultovat se svými klienty; 
zdůrazňuje, že přísně omezena byla také přístupnost policejních stanic a soudů a že 
mnoho soudních jednání bylo odloženo nebo přesunuto do režimu online; zdůrazňuje, 
že tato opatření měla vážný dopad na možnost zatčených, stíhaných nebo zadržených 
osob uplatňovat své právo na spravedlivý proces; 

23. zdůrazňuje, že pandemie onemocnění COVID-19 nezbavuje donucovací orgány jejich 
povinnosti pečlivě vyvažovat dotčené zájmy a využívat své pravomoci způsobem, který 
je v souladu s jejich závazky v oblasti lidských práv; připomíná, že v případech, kdy 
došlo k porušování lidských práv v souvislosti s policejním dohledem a použitím síly, 
musí členské státy provést rychlá, důkladná, účinná a nezávislá vyšetřování a zajistit, 
aby se všechny odpovědné osoby zodpovídaly v rámci spravedlivých soudních řízení;
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24. vyjadřuje znepokojení nad dopadem krize onemocnění COVID-19 na zadržované 
osoby; zdůrazňuje, že některé členské státy přijaly opatření ke snížení počtu vězňů, 
často však pouze dočasně; zdůrazňuje, že EU dlouhodobě čelí problému přeplněnosti 
věznic, které dosahuje krizových rozměrů a je způsobena především nadměrným 
využíváním vyšetřovací vazby11; je znepokojen rostoucími problémy v oblasti 
duševního zdraví u osob zadržovaných ve vazbě; připomíná, že držení z právního 
hlediska nevinných osob ve vyšetřovací vazbě je přijatelné pouze jako výjimečné 
opatření, použitelné jen v krajním případě, a vyzývá členské státy, aby využívání 
vyšetřovací vazby omezily a hledaly alternativní možnosti; zdůrazňuje, že by měly 
existovat normy EU pro vyšetřovací vazbu, které stanoví minimální trest, kdy je možné 
vyšetřovací vazbu uložit, aby bylo vyloučeno vazební stíhání nezletilých pachatelů; je 
toho názoru, že osoby čekající na soudní řízení by neměly být ve vězení zadržovány nad 
rámec právních předpisů a že soudní řízení musí proběhnout v přiměřené lhůtě; vyzývá 
Komisi, aby navrhla minimální normy pro vězeňské a vazební podmínky v EU; 

Právo na rovné zacházení

25. se znepokojením zdůrazňuje, že k těmto diskriminačním praktikám dochází i nadále, a 
to na základě důvodů, jako je pohlaví, rasa, barva pleti, etnický nebo sociální původ, 
genetické rysy, jazyk, náboženské vyznání nebo přesvědčení, politické názory či 
jakékoli jiné názory, příslušnost k národnostní menšině, majetek, narození, zdravotní 
postižení, věk, sexuální orientace a genderové identity; vyzývá Komisi, aby 
podporovala veřejné politiky zaměřené na odstranění této diskriminace a aby zajistila 
řádné a důsledné uplatňování rámcového rozhodnutí Rady 2008/913/SVV o boji proti 
rasismu a xenofobii12; domnívá se, že pokud tak členské státy neučiní, měla by Komise 
proti nim zahájit řízení o nesplnění povinnosti;

26. poukazuje na to, že Agentura EU pro základní práva ve svých výročních zprávách o 
základních právech uvádí, že mnoho členských států uplatňuje diskriminační 
institucionální postupy, politiky a právní předpisy; vyzývá Komisi a členské státy, aby 
zajistily úplné provedení a prosazování antidiskriminačních právních předpisů, aby 
zahájily řízení o nesplnění povinnosti proti členským státům, které ve svém 
vnitrostátním právu neprovádějí nebo důsledně neuplatňují antidiskriminační právní 
předpisy EU, a aby posílily opatření, která umožní předcházet institucionální 
diskriminaci, zejména ze strany donucovacích orgánů a soudního systému, jež může mít 
závažnější dopady na osoby příslušející ke skupinám ve zranitelném postavení; 
připomíná, že je naléhavě zapotřebí rozšířit ochranu před diskriminací nad rámec 
zaměstnání prostřednictvím horizontálního a průřezového přístupu; naléhavě vyzývá 
Komisi a Radu, aby bez dalšího odkladu a bez snížení standardů odblokovaly směrnici o 
rovném zacházení;

27. zdůrazňuje, že členské státy by v souladu se zprávou o lidských právech za rok 2021, 
kterou vydala Agentura EU pro základní práva, měly výrazně zlepšit účinnost svých 
opatření a institucionálních ujednání, aby zajistily důsledné a správné uplatňování 

11 Fair Trials, „Europe: Increase in pre-trail detention rates erodes rule of law“ („Evropa: častější využívání 
vyšetřovací vazby narušuje právní stát“), 28. dubna 2021.
12 Rámcové rozhodnutí Rady 2008/913/SVV ze dne 28. listopadu 2008 o boji proti některým formám a projevům 
rasismu a xenofobie prostřednictvím trestního práva, Úř. věst. L 328, 6.12.2008, s. 55.
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směrnice o rasové rovnosti13 a aby za tímto účelem zejména posílily nezávislosti orgánů 
pro rovné zacházení, kterým by měly zajistit náležité pravomoci a financování, aby 
mohly účinně plnit úkoly, které jim byly svěřeny v právních předpisech EU o zákazu 
diskriminace;

28. naléhavě vyzývá Komisi, aby vyvíjela větší úsilí v oblasti boje proti rasismu, včetně 
navržení ambiciózních právních předpisů; Komisi vyzývá rovněž k tomu, aby zajistila 
řádné sledování akčního plánu EU proti rasismu na období 2020–202514 a aby zavedla 
účinné monitorovací a hodnotící mechanismy pro měření pokroku;

29. vítá skutečnost, že Komise jmenovala koordinátora pro práva obětí, přijala svou první 
strategii pro práva obětí a vytvořila platformu pro práva obětí; zdůrazňuje však, že v 
několika členských státech přetrvávají problémy s přístupem ke spravedlnosti, zejména 
pro oběti ve zranitelném postavení, a s nezávislostí soudnictví; 

30. vyzývá k vytvoření obecného mechanismu pro spolupráci a koordinaci politik EU a 
členských států v oblasti rovnosti, který zajistí, aby v rámci přezkumu a přijímání 
politik byly zohledňovány všechny formy diskriminace, zejména ty, které se prolínají, 
mj. formou posuzování dopadů na rovnost, a aby se tak dělo pravidelně a 
transparentním způsobem, v souladu s jasnými cíli a lhůtami a na základě průkazných 
informací a s využitím ukazatelů výkonnosti; vyzývá k navázání úzké spolupráce s 
příslušnými zúčastněnými stranami, podpůrnými organizacemi, komunitami a osobami, 
které čelí diskriminaci, a k zajištění dostatečných zdrojů na provádění činností a 
sledování opatření;

31. odsuzuje nárůst útoků na osoby LGBTIQ+ a naléhavě vyzývá členské státy a Komisi, 
aby přijaly opatření k ukončení těchto útoků a k zajištění účinné rovnosti osob 
LGBTIQ+ ve všech oblastech;

32. odsuzuje přístup některých vlád EU k přijímání právních předpisů, nebo výjimečně i 
ústavních změn, prostřednictvím zrychlených postupů bez veřejných konzultací s cílem 
legitimizovat diskriminační politiky, které by jinak zákonodárným procesem nemohly 
projít, jako jsou ustanovení, která se konkrétně zaměřují na LGBTIQ osoby; konstatuje, 
že změny schválené v maďarské ústavě nebo zákon proti LGBTIQ, který maďarský 
parlament přijal v červnu 2021, jsou názorným příkladem zásahu do práva na rovné 
zacházení a zásady nediskriminace; oceňuje, že 18 členských států zveřejnilo společné 
prohlášení, v němž odsoudily novelu maďarského zákona o ochraně dětí namířenou 
proti lesbicky, homosexuálně, bisexuálně či transsexuálně orientovaným osobám; 
oceňuje, že 16 členských států opětovně vyjádřilo svou podporu v boji proti 
diskriminaci LGBTIQ osob; zdůrazňuje, že podpora evropského projektu 
nezpochybnitelně zahrnuje podporu tolerance, vstřícnosti, nediskriminace a rovného 
zacházení;

33. je znepokojen zprávami o používání nepřiměřené síly, policejní brutalitě a pochybeních 
vůči Romům, které byly podle zjištění Agentury Evropské unie pro základní práva 

13 Směrnice Rady 2000/43/ES ze dne 29. června 2000, kterou se zavádí zásada rovného zacházení s osobami bez 
ohledu na jejich rasu nebo etnický původ, Úř. věst. L 180, 19.7.2000, s. 22;
14 Sdělení Komise ze dne 18. září 2020 nazvané „Unie rovnosti: akční plán EU proti rasismu na období 2020–
2025 (COM(2020) 0565).
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(FRA) uveřejněných v roce 2020 hlášeny v celé EU, a ukázaly se přitom i další 
problémy, s nimiž se Romové potýkají, jako je rozšířená chudoba, nevyhovující životní 
podmínky, špatný zdravotní stav, vyloučení z trhu práce a obtěžování; odsuzuje 
přetrvávající sociální vyloučení a protiromské smýšlení, které vedou k nepřiměřené 
kriminalizaci Romů, a vyzývá Komisi, aby předložila lepší právní předpisy a konkrétní 
politická opatření s cílem předcházet těmto incidentům a zajistit spravedlnost pro oběti, 
přičemž boj proti protiromskému smýšlení by měl být ústředním bodem politik EU;

34. vyjadřuje politování nad tím, že značný počet Romů v EU stále žije v 
marginalizovaných osadách ve velmi nejistých podmínkách a za velmi špatných 
sociálně-ekonomických podmínek, často bez přístupu k čisté pitné vodě, elektřině, 
bezpečnému a přiměřenému bydlení, vzdělávání, zaměstnání, zdravotní péči, 
kanalizačním zařízením a sběru odpadu; připomíná, že situace v romských osadách 
jednoznačně porušuje lidská práva a základní práva a má závažné důsledky, zejména 
pro romské děti; naléhavě vyzývá členské státy, aby se řídily doporučením Rady o 
rovnosti, začlenění a účasti Romů15 a strategickým rámcem EU pro rovnost, začlenění a 
účast Romů na období 2020–203016 a aby za tímto účelem plně využívaly financování 
EU a členských států; vyzývá Komisi, aby zintenzivnila monitorování pokroku 
členských států a v souladu s tím podnikla další kroky;

35. vyjadřuje politování nad tím, že praxe segregace dětí z menšinových skupin ve školách 
zůstává v Evropě závažným problémem; zdůrazňuje, že tyto praktiky často vyplývají z 
chybné diagnostiky mentálního postižení u těchto dětí na základě jejich sociální nebo 
osobní situace; vyzývá členské státy, aby posílily své inkluzivní politiky s cílem 
předcházet těmto diskriminačním praktikám, úmyslným i neúmyslným, a aby zavedly 
mechanismy dohledu, které umožní přezkoumávat a v případě potřeby zvrátit 
diagnostická rozhodnutí;

36. vyzývá členské státy, aby zajistily řádné zapojení orgánů sociální a právní ochrany dětí 
a sociálního opatrovnictví v marginalizovaných romských komunitách s cílem zajistit, 
aby se dětem dostalo ochrany a péče nezbytné pro jejich fyzickou a psychickou pohodu 
a rozvoj při současném respektování jejich nejlepších zájmů, a aby zavedly postupy 
přizpůsobené různým potřebám marginalizovaných romských komunit, jež jim umožní 
plnit své povinnosti stejným způsobem, jako je tomu v případě dětí většinové populace;

37. zdůrazňuje, že nový strategický rámec EU pro rovnost, začlenění a účast Romů stanoví 
ambiciózní cíle v sedmi klíčových oblastech, tj. zákaz diskriminace, začleňování, účast, 
vzdělávání, zaměstnanost, zdraví a bydlení, a slouží jako efektivnější monitorovací 
rámec s řadou kvantifikovatelných a měřitelných cílů pro sledování pokroku; naléhavě 
vyzývá Komisi, aby zajistila odpovídající návazná opatření, která umožní sledovat tuto 
strategii a dosažený pokrok; Komisi a členské státy rovněž naléhavě vyzývá k tomu, aby 
prosadily zákaz profilování na základě rasy nebo etnického původu při prosazování 
práva, protiteroristických opatřeních a imigračních kontrolách, jakož i zákaz policejního 
násilí, a aby zajistily vyvozování odpovědnosti;

38. je znepokojen tím, že terorismus a politiky zaměřené na jeho potírání mohly vést k 

15 Doporučení Rady ze dne 12. března 2021 o rovnosti, začlenění a účasti Romů, Úř. věst. C 93, 19.3.2021, s. 1.
16 Sdělení Komise ze dne 7. října 2020 nazvané „Unie rovnosti: strategický rámec EU pro rovnost, začlenění 
a účast Romů“ (COM(2020)0620),
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diskriminaci a nepřátelství vůči určitým skupinám, včetně komunit jiné barvy pleti, 
muslimských komunit a protirasistických hnutí, aktivistů a organizací; vyjadřuje 
politování nad tím, že tyto politiky vedou v některých případech k delegitimizaci a 
kriminalizaci či pokusům o kriminalizaci politických, náboženských a jiných diskurzů, 
což může mít za následek diskriminační postupy v oblasti prosazování práva, včetně 
rasového a náboženského profilování, ale i širší společenské dopady, jako je 
autocenzura a zužování prostoru občanské společnosti; 

39. vítá rozhodnutí Komise uspořádat veřejnou konzultaci o aktualizaci směrnice 
2012/29/EU, kterou se zavádí minimální pravidla pro práva, podporu a ochranu obětí 
trestného činu17, která je součástí strategie EU v oblasti práv obětí (2020–2025), s cílem 
účinně posílit pomoc a ochranu poskytovanou obětem, včetně obětí terorismu, a uznat 
důležitost ochrany jejich důstojnosti; žádá dotčené instituce, aby poskytly záruky, které 
zabrání jakékoli následné viktimizaci plynoucí z ponižování obětí a útoků na jejich 
pověst, jež pocházejí ze sociálního okruhu útočníka; 

40. znovu vyzývá všechny orgány EU a členské státy, aby účinně řešily problémy, jako je 
pohlavní vykořisťování dětí, dětská pornografie, ochrana migrujících dětí bez 
doprovodu, situace dětí se zdravotním postižením umístěných v ústavech, ochrana dětí, 
které byly vystaveny domácímu zneužívání a pracovnímu vykořisťování, a pohřešované 
děti;

41. vítá skutečnost, že Komise vyslyšela doporučení Parlamentu a přijala ambiciózní 
Strategii práv osob se zdravotním postižením na období 2021–203018; znovu potvrzuje 
zásadní význam, který má provádění navrhovaných opatření a další rozvoj 
vnitrostátních opatření, jež mají za cíl zajistit, aby osoby se zdravotním postižením 
nebyly znevýhodněny a diskriminovány, pokud jde o zaměstnanost, vzdělávání a 
sociální začleňování, a aby jim byla plně zaručena jejich práva zakotvená v Úmluvě 
OSN o právech osob se zdravotním postižením;

42. je hluboce znepokojen nárůstem chudoby a sociálního vyloučení, zejména v důsledku 
pandemie onemocnění COVID-19, jakož i nenávistnými verbálními projevy a trestnými 
činy z nenávisti; vyjadřuje rovněž znepokojení nad tím, že pandemie má bezprecedentně 
tíživé dopady především na jednotlivce ve zranitelné situaci, včetně žen, osob 
příslušejících k rasově znevýhodněným skupinám, migrantů a osob se zdravotním 
postižením; vyjadřuje vážné obavy, že koronavirová krize byla stále větší měrou 
využívána jako záminka k útokům na zranitelné skupiny, včetně migrantů, osob 
přistěhovaleckého původu a Romů, kteří byli již tak vystaveni rasové a etnické 
diskriminaci, nenávistným verbálním projevům a trestným činům z nenávisti;

43. zdůrazňuje, že pandemie onemocnění COVID-19 odhalila velké mezery v kapacitě a 
připravenosti vnitrostátních systémů zdravotní péče, vzdělávání, zaměstnanosti a 
sociální ochrany; je pevně přesvědčen o tom, že členské státy musí výrazně zlepšit své 
systémy zdravotní péče, sociální péče a sociální pomoci tak, aby poskytovaly plnou 
podporu všem, a zejména těm zranitelnějším, a to i během krize, a odpovídajícím 

17 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/29/EU ze dne 25. října 2012, kterou se zavádí minimální 
pravidla pro práva, podporu a ochranu obětí trestného činu, Úř. věst. L 315, 14.11.2012, s. 57.
18 Sdělení Komise ze dne 3. března 2021 nazvané „Unie rovnosti: Strategie práv osob se zdravotním postižením 
na období 2021–2030 (COM(2021) 0101).



PE719.655v02-00 18/44 RR\1261249CS.docx

CS

způsobem tak chránily zdravotní, hospodářská a sociální práva všech;

44. vyjadřuje politování nad tím, že pandemie onemocnění COVID-19 měla v důsledku 
špatného bydlení, omezeného přístupu k vodě, elektřině a hygienickému vybavení, ale i 
v důsledku chybějícího internetového připojení a náležitého vybavení IT neúměrně 
horší dopady na marginalizované romské komunity, takže mladší generace Romů začala 
ještě více zaostávat ve školním vzdělávání; obzvláště znepokojen je tím, že dopady 
pandemie onemocnění COVID-19 na Romy ještě prohloubily nerovnosti a přiživily 
předsudky, takže v některých případech došlo i k policejnímu násilí; s politováním 
konstatuje, že během pandemie byla romská populace mnohokrát neprávem 
obviňována; konstatuje, že Romové byli předmětem stigmatizace, diskriminace a 
nenávistných verbálních projevů, které spojovaly virus s jejich etnickou příslušností; 
vyjadřuje politování nad tím, že některé sdělovací prostředky a sociální sítě často 
vykreslovaly Romy jako ohrožení veřejného zdraví odpovědné za šíření viru; vyzývá 
Komisi a členské státy, aby posílily své politiky zaměřené na řešení chudoby a 
sociálního vyloučení, jimž jsou romské komunity vystaveny, a věnovaly přitom zvláštní 
pozornost právům romských žen a dětí;

45. zdůrazňuje, že bydlení je základní nutností a že přístup k bydlení a zvláště pak podpora 
na bydlení je základním právem, neboť občané, kteří jsou v bytové nouzi, se nemohou 
plně podílet na životě společnosti ani mít přístup ke všem svým základním právům; 
vyzývá členské státy, aby neprodleně akceptovaly, že by měly být vázány článkem 31 
revidované Evropské sociální charty o právu na bydlení; vyjadřuje zvláštní znepokojení 
nad tím, že mladí lidé si kvůli obrovskému nárůstu cen, zejména v některých městských 
oblastech, nemohou pořídit byt;

46. uznává, že chudoba je další formou diskriminace, která vede k porušování základních 
práv, zejména těch skupin, jejichž práva jsou již nyní nejvíce dotčena, jako jsou ženy, 
migranti, černošské obyvatelstvo a další osoby jiné barvy pleti a etnické menšiny, 
komunita LGBTIQ a děti; zdůrazňuje zvláštní zranitelnost dětí a dopady, které na ně a 
na jejich tělesný a psychický vývoj má chudoba; vyzývá Komisi, Radu a členské státy, 
aby vypracovaly strategie zaměřené na boj proti chudobě se zvláštním zaměřením na 
děti; vyzývá členské státy, aby zaručily rovný přístup ke zdravotní péči, kvalitnímu 
vzdělání a bydlení pro všechny a aby ukončily omezování veřejných služeb, které má za 
následek větší chudobu a především nerovnost; připomíná, že hospodářská a sociální 
práva jsou základními právy; znovu vyzývá Radu a Komisi, aby při předkládání návrhů 
v oblasti hospodářské politiky zohledňovaly základní práva;

47. zdůrazňuje, že členské státy by měly zaručit právo na kvalitní pracovní místo, které 
umožní slučitelnost s osobním a rodinným životem a rozvojem, neboť je to nejlepší 
způsob, jak skoncovat s chudobou; uznává, že vykořisťování a zneužívání pracovní síly 
je jasným porušením tohoto práva; vyzývá členské státy, aby posílily inspekce práce a 
přijaly opatření, která zneužívání pracovní síly zamezí; vyzývá Komisi, aby posoudila, 
jaká opatření je třeba přijmout v zájmu přistoupení Evropské unie k Evropské sociální 
chartě, a aby navrhla časový rámec pro dosažení tohoto cíle;

48. je znepokojen nedostatečným pokrokem, pokud jde o nejisté pracovní podmínky v 
pečovatelských službách, což má dramatické důsledky pro starší osoby, které tyto 
služby potřebují k důstojnému životu a k tomu, aby zůstaly integrovány do společnosti; 
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vyzývá Komisi a členské státy, aby více usilovaly o potírání veškerých forem 
diskriminace starších lidí a aby zaručily naplňování jejich potřeb a jejich práva; 
zdůrazňuje význam podpory iniciativ souvisejících s aktivním stárnutím;

49. zdůrazňuje, že dostupnost online služeb v celé EU je v Evropě jedním ze základních 
předpokladů pro plné začlenění do společnosti; konstatuje, že v některých částech EU, 
nejčastěji v jejích venkovských oblastech, stále chybí přístup ke kvalitním online 
službám, což může vést k dalšímu prohlubování nerovnosti mezi Evropany; vybízí 
Komisi a členské státy, aby urychlily digitální transformaci EU, která by se měla 
zaměřit na dobré životní podmínky všech generací bez rozdílu a řešit bezpečnost 
virtuálního prostoru;

50. připomíná důležitost systematického shromažďování povinných a strukturovaných 
údajů o rovnosti a vytvoření ukazatelů pro měření a podávání zpráv o pokroku 
dosaženém v rámci strategií EU proti rasismu a diskriminaci; vyzývá Komisi a členské 
státy, aby v tomto ohledu zintenzivnily své snahy; vyzývá Komisi a členské státy, aby 
za účelem dokumentování rasismu a přípravy veřejných politik, které budou reálným a 
účinným způsobem naplňovat potřeby osob vystavených jeho projevům, 
shromažďovaly údaje o rovnosti rozdělené podle rasového a etnického původu a dalších 
chráněných charakteristik při důsledném respektování základního práva na soukromí, 
ochrany osobních údajů a příslušných evropských a vnitrostátních právních předpisů; 

Strukturální rasismus

51. uznává a odsuzuje existenci strukturálního rasismu v EU založeného na stereotypech, 
které se šíří prostřednictvím diskurzů diskriminujících etnické menšiny ve všech 
oblastech jejich života; je vážně znepokojen individuálními, strukturálními a 
institucionálními formami rasismu a xenofobie v EU a rostoucí diskriminací Arabů, 
černošských Evropanů, lidí asijského původu, Židů, muslimů a Romů; naléhavě vyzývá 
členské státy, aby skoncovaly s diskriminačními institucionálními postupy, politikami i 
právními předpisy;

52. zdůrazňuje, že hnutí Black Lives Matter (Na černošských životech záleží) 
zmobilizovalo společnost na celém světě, aby řešila rasismus a diskriminaci ze strany 
donucovacích orgánů; připomíná své usnesení ze dne 19. června 2020 o protestech proti 
rasismu po smrti George Floyda19, ve které znovu potvrdil, že na černošských životech 
záleží („Black Lives Matter“); znovu vyjadřuje svou podporu četným protestům proti 
rasismu a diskriminaci v evropských hlavních městech i v mnoha dalších světových 
městech, které následovaly po smrti George Floyda v roce 2020; podporuje výzvu 
demonstrantů, aby se postavili proti útlaku a strukturálnímu rasismu v Evropě; vítá 
jmenování koordinátora EU pro boj proti rasismu v květnu 2021, uspořádání summitu 
EU proti rasismu, vytvoření stálého fóra pro konzultace s občanskou společností o boji 
proti rasismu a závěry Rady ze dne 4. března 2022 o boji proti rasismu a antisemitismu; 
oceňuje rovněž, že Komise ve svém akčním plánu EU proti rasismu na období 2020–
2025 poprvé uznala existenci strukturálního rasismu v EU a stanovila konkrétní opatření 
pro boj proti rasismu a etnické diskriminaci v EU; 

53. naléhavě vyzývá orgány EU a členské státy, aby řešily základní příčiny strukturálního 

19 Úř. věst. C 362, 8.9.2021, s. 63.
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rasismu; vyzývá Komisi a členské státy, aby provedly opatření k řešení přetrvávajících 
strukturálních nerovností v klíčových oblastech, jako je systém trestního soudnictví, 
vzdělávání, bydlení, zaměstnanost, zdravotní péče, zboží a služby; zdůrazňuje důležitou 
úlohu vzdělávání a sdělovacích prostředků v boji proti rasistickým narativům a 
odstraňování předsudků a stereotypů; žádá Komisi a členské státy, aby propagovaly 
školení, jež jsou zaměřena proti rasismu; 

54. vyzývá členské státy, aby do konce roku 2022 přijaly národní akční plány boje proti 
rasismu a aby upřednostnily opatření, která umožní řešit problém nedostatečného 
přístupu ke spravedlnosti a přetrvávajících socioekonomických nerovností v oblastech, 
jako je bydlení, zdravotní péče, zaměstnanost a vzdělávání, přičemž je třeba uznat, že se 
jedná o významné překážky, které jim brání v tom, aby mohly požívat v plném rozsahu 
základních práv, a o hlavní překážky pro začlenění do společnosti a rovnost; žádá 
Komisi, aby monitorovala a zajišťovala řádné monitorování těchto národních akčních 
plánů proti rasismu i akčního plánu EU; vyzývá rovněž Komisi, aby monitorovala a 
přijala opatření proti rasismu a diskriminaci v členských státech, a to i prostřednictvím 
zahájení řízení o nesplnění povinnosti s cílem podpořit účinné uplatňování právních 
předpisů; 

55. poukazuje na rostoucí rasistické a xenofobní nálady vyjadřované osobami utvářejícími 
veřejné mínění, politiky a sdělovacími prostředky, které přispěly k vytvoření 
nepřátelského klimatu pro obhájce a organizace bojující proti rasismu; vyzývá členské 
státy, aby ve svém vnitrostátním právu plném rozsahu provedly a uplatňovaly rámcové 
rozhodnutí č. 2008/913/SVV o boji proti některým formám a projevům rasismu a 
xenofobie prostřednictvím trestního práva; vybízí členské státy, aby přijaly nezbytná 
opatření k zajištění toho, aby rasistické a xenofobní pohnutky byly považovány za 
přitěžující okolnost nebo aby soudy mohly k těmto pohnutkám přihlédnout při stanovení 
trestu.

56. je krajně znepokojen existencí a trvalým šířením extrémně pravicových hnutí v EU, 
zejména neofašistických a neonacistických skupin; vyzývá členské státy, aby přijaly 
naléhavá opatření k účinnému zákazu těchto skupin; vyzývá také k důkladnějšímu 
prověřování nadací, členské základny a zejména financování těchto skupin s cílem 
zjistit, zda nedochází k zahraničnímu vměšování; zdůrazňuje, že je třeba v osnovách pro 
výuku historie věnovat větší prostor objektivnímu a faktickému učení o různých 
rasových nebo etnických ideologiích, jako je otroctví, kolonialismus nebo fašismus, a o 
jejich formách a původu, včetně zneužívání vědy k jejich odůvodnění, jakož i o jejich 
důsledcích a možných pozůstatcích v současné době, s cílem bojovat proti 
opakovanému výskytu těchto ideologií;

57. připomíná, že je třeba věnovat velkou pozornost digitalizaci a potenciálu různých 
sociálních zkreslení, k nimž může docházet se zaváděním nových technologií; 
zdůrazňuje, že je třeba řešit možná rizika spojená s umělou inteligencí, zejména pro 
jedince z rasově profilovaných skupin, a to nikoli jako technický problém, ale jako 
problém společenský; vyzývá Komisi a členské státy, aby zavedly opatření s cílem 
předcházet rizikům spojeným s novými technologiemi, včetně umělé inteligence, aby 
tyto technologie neprohlubovaly diskriminaci, stávající nerovnosti a chudobu; vyzývá 
Komisi a členské státy k zajištění toho, aby systémy umělé inteligence byly řízeny v 
souladu se zásadami transparentnosti, vysvětlitelnosti, spravedlnosti a odpovědnosti a 
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aby byly prováděny nezávislé kontroly s cílem zabránit tomu, aby tyto systémy 
zhoršovaly rasismus; Komisi a členské státy vyzývá rovněž k tomu, aby řešily rozdíly 
mezi muži a ženami a rozdíly v rozmanitosti, jež existují v odvětvích IKT a přírodních 
věd, technologií, inženýrství a matematiky (STEM), a to zejména při vývoji nových 
technologií, včetně umělé inteligence, ale především na pozicích s rozhodovací 
pravomocí;

58. naléhavě vyzývá členské státy, aby zajistily plné provedení směrnice o rasové rovnosti a 
směrnice o rovnosti v zaměstnání20 s cílem bojovat proti přetrvávajícímu rasismu vůči 
osobám různého původu, etnického původu nebo barvy pleti; odsuzuje skutečnost, že 
rasové, etnické, jazykové a náboženské menšiny stále čelí hluboce zakořeněným 
strukturálním a institucionálním typům rasismu, diskriminaci, trestným činům z 
nenávisti a nenávistným verbálním projevům, nedostatečnému přístupu ke spravedlnosti 
a přetrvávajícím socioekonomickým nerovnostem, které jsou hlavními překážkami, 
které jim brání v plném uplatňování jejich základních práv, sociálního začlenění a 
rovnosti občanů EU, a to ve všech oblastech života, včetně bydlení, vzdělávání, 
zdravotní péče a zaměstnání;

Genderově podmíněné násilí, práva žen a práva osob LGBTIQ+

59. odsuzuje skutečnost, že genderově podmíněné násilí je jednou z nejrozšířenějších forem 
násilí v EU, přičemž průzkumy provedené EU ukazují, že každá třetí žena v Unii – 
celkem tedy 62 miliony žen – byla někdy v době od svých 15 let vystavena fyzickému 
nebo sexuálnímu násilí a že více než polovina žen (55 %) byla předmětem sexuálního 
obtěžování; poukazuje na to, že genderově podmíněné násilí je formou diskriminace a 
porušování základních práv, jakož i důsledkem genderových stereotypů, 
heteropatriarchálních struktur, mocenských asymetrií a strukturálních a institucionálních 
nerovností; zdůrazňuje, že je důležité uplatňovat meziodvětvový přístup zaměřený na 
oběti ve všech politikách a opatřeních k řešení genderově podmíněného násilí; vyzývá 
Komisi a členské státy, aby zvýšily své úsilí v tomto směru;

60. zdůrazňuje, že je důležité bojovat proti genderově podmíněnému násilí ve všech jeho 
podobách a prosazovat rovnost žen a mužů a práva žen; vítá návrh směrnice o boji proti 
násilí páchanému na ženách a domácímu násilí, který předložila Komise dne 8. března 
202221 a který předkládá opatření umožňující kriminalizaci některých forem násilí, 
včetně kriminalizace znásilnění založeného na odepření souhlasu a včetně určitých 
forem kybernetického násilí, jakož i opatření na ochranu obětí a zlepšení přístupu ke 
spravedlnosti, podporu obětí a prevenci, a který rovněž obsahuje ustanovení týkající 
prolínání s různými formami diskriminace; zdůrazňuje přeshraniční rozměr genderově 
podmíněného násilí a trvá na tom, že genderově podmíněné násilí je třeba řešit na 
evropské úrovni; vyzývá Komisi, aby genderově podmíněné násilí zařadila na seznam 
obzvlášť závažných trestných činů zakotvených v čl. 83 odst. 1 SFEU; 

61. naléhavě vyzývá Radu, aby jménem Unie bezodkladně dokončila ratifikaci Úmluvy 
Rady Evropy o prevenci a potírání násilí na ženách a domácího násilí (Istanbulské 
úmluvy); lituje, že tuto úmluvu dosud neratifikovalo Bulharsko, Česká republika, Litva, 

20 Směrnice Rady 2000/78/ES ze dne 27. listopadu 2000, která stanoví obecný rámec pro rovné zacházení v 
zaměstnání a povolání, Úř. věst. L 303, 2.12.2000, s. 16.
21 COM(2022) 0105.
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Lotyšsko, Maďarsko a Slovensko, a vyzývá tyto země, aby ji ratifikovaly; poukazuje na 
to, že Istanbulská úmluva by měla být chápána jako minimální standard pro vymýcení 
genderově podmíněného násilí; důrazně odsuzuje pokusy některých členských států, 
zejména Polska, o zrušení opatření, která již byla přijata v souvislosti s prováděním 
Istanbulské úmluvy a v boji proti násilí páchanému na ženách, a o odstoupení od této 
úmluvy;

62. odsuzuje činnost hnutí bojujících proti rovnosti žen a mužů a protifeministických hnutí, 
která systematicky napadají práva žen a osob LGBTIQ; naléhavě vyzývá Komisi, aby 
zajistila, aby organizace občanské společnosti, které Unie finančně i jinak podporuje, 
nepodněcovaly diskriminaci na základě pohlaví; vítá vůbec první strategii EU pro 
rovnost LGBTIQ osob a dále odsuzuje rostoucí počet případů diskriminace, trestných 
činů z nenávisti a násilí vůči osobám LGBTIQ; žádá Komisi, aby zajistila řádné 
sledování této strategie;

63. odsuzuje setrvale odmítavý postoj některých členských států, zejména Polska, 
Slovenska, Chorvatska nebo Litvy, vůči právům žen, včetně sexuálního a reprodukčního 
zdraví a souvisejících práv; připomíná, že nátlak v oblasti reprodukce a odpírání 
bezpečné a legální možnosti potratu je také jednou z forem genderově podmíněného 
násilí; zdůrazňuje, že Evropský soud pro lidská práva při několika příležitostech 
rozhodl, že restriktivní zákony o umělém přerušení těhotenství a jejich nedostatečné 
provádění porušují lidská práva žen a dívek a jejich tělesnou autonomii; odsuzuje 
nedostatečný přístup žen k umělému přerušení těhotenství v mnoha zemích a odsuzuje 
úmrtí nejméně čtyř žen v Polsku v důsledku uplatňování předpisů zakazujících potrat 
prakticky za všech okolností; naléhavě vyzývá členské státy, aby přijaly účinná opatření 
k nápravě těchto existujících případů porušování lidských práv a práv žen a aby zavedly 
potřebné mechanismy, které zabrání jejich opakování v budoucnu; vyzývá Evropskou 
komisi, aby umělé přerušení těhotenství chápala jako základní právo, aby odstranila 
veškeré překážky bránící jeho užívání a aby zajistila jeho uplatňování v rámci systému 
veřejné zdravotní péče a aby ve svých výročních zprávách o právním státu věnovala 
větší pozornost sexuálnímu a reprodukčnímu zdraví;

64. důrazně odsuzuje diskriminaci a segregaci romských žen v zařízeních zdravotní péče o 
matky; vítá skutečnost, že Česká republika přijala zákon o odškodnění obětí nucené a 
nezákonné sterilizace, a bere na vědomí, že vláda Slovenské republiky učila v roce 2021 
krok vpřed a omluvila se, třebaže zatím nebyl navržen žádný zákon o odškodnění; 
domnívá se, že právo na zdravotní péči, zejména v oblasti sexuálního a reprodukčního 
zdraví, patří mezi základní práva žen, která by měla být posílena a která by jim v 
žádném případě neměla být krácena ani odňata;

65. vyzývá všechny členské státy, aby respektovaly tělesnou autonomii všech osob, 
zejména zákazem mrzačení pohlavních orgánů intersexuálních osob, tzv. „konverzní 
terapie“ a nucené sterilizace transsexuálních osob, což je předpokladem pro dosažení 
právního uznání změny pohlaví; opakuje, že zákony týkající se uznávání změny pohlaví 
by měly být přijímány v souladu s mezinárodními normami v oblasti lidských práv, 
přičemž samotná změna pohlaví by měla být dosažitelná, cenově dostupná, 
administrativní, rychlá a založená na sebeurčení;

66. zdůrazňuje, že pro účely volného pohybu je třeba uznávat veškerá partnerství, a to i v 
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případě osob ze třetích zemí, které jsou partnery státních příslušníků EU; je znepokojen 
tím, že stále ještě nebyl vykonán rozsudek Soudního dvora EU ve věci C-673/16 z roku 
2018, Coman & Hamilton, který uznal, že pojem „manžel nebo manželka“ zahrnuje 
podle právních předpisů EU o volném pohybu i manžele stejného pohlaví; upozorňuje 
na to, že Komisi byla podána stížnost týkající se shodného případu (A.B. a K.V. v. 
Rumunsko – žádost č. 17816/21); zdůrazňuje, že nečinnost Komise vedla k tomu, že 
žalobci Coman & Hamilton předložili věc ESLP ve snaze dosáhnout právní nápravy 
(Coman a další v. Rumunsko – žádost č. 2663/21); znovu vyzývá Komisi, aby z důvodu 
nevykonání rozsudku ve věci Coman & Hamilton zahájila řízení o nesplnění povinnosti;

67. vítá závazek Komise uveřejnit v roce 2022 návrh nařízení o vzájemném uznávání 
rodičovství mezi členskými státy, jehož cílem je vytvoření právní jistoty pro duhové 
rodiny v celé EU.

68. zdůrazňuje znepokojivý nárůst genderově podmíněného násilí a domácího násilí během 
pandemie onemocnění COVID-19; oceňuje rychlou reakci některých celostátních, 
regionálních a místních orgánů v podobě opatření na pomoc obětem domácího násilí, 
jako je zvýšení počtu linek pomoci a sdílení informací, zavedení systémů kódování v 
lékárnách, dočasná poradenská centra v obchodech s potravinami nebo skryté aplikace s 
cílem usnadnit oznamování domácího násilí a zneužívání; poukazuje však na obecný 
nedostatek azylových domů nebo jiných možností bezpečného ubytování pro přeživší 
osoby; naléhavě proto vyzývá členské státy, aby vyčlenily odpovídající finanční 
prostředky na stávající azylové domy, které jim pomohou zvýšit jejich kapacity, a aby 
usnadnily zřizování dalších azylových domů a bezpečných ubytovacích zařízení pro 
přeživší osoby, a to i pro doprovázející nezletilé osoby; členské státy rovněž vyzývá k 
tomu, aby zajistily, že služby pro přeživší osoby budou považovány za základní a že 
budou i nadále otevřené a k jejich doplnění bude zajištěna odpovídající odborná 
příprava policejních sil a cílená reakce soudnictví s cílem zlepšit budoucí připravenost;

69. vyjadřuje politování nad výrazně odmítavým postojem vůči právům žen a dívek, který 
je v některých členské státech provázen snahou o omezování sexuálního a 
reprodukčního zdraví a souvisejících práv, kdy pandemie onemocnění COVID-19 slouží 
jako záminka k omezení možností umělého přerušení těhotenství a užívání antikoncepce 
a gynekologických služeb; zdůrazňuje, že bez ohledu na pandemii došlo v některých 
členských státech k pokusům o omezení stávající právní ochrany přístupu žen k 
umělému přerušení těhotenství, včetně zavedení regresivních předběžných podmínek, 
které musí být před provedením tohoto zákroku splněny, jako je povinné a předpojaté 
poradenství nebo čekací lhůta; odsuzuje zejména více než 20 parlamentních pokusů o 
omezení přístupu k umělému přerušení těhotenství, že k nimž během tohoto období 
došlo na Slovensku; rozhodně zdůrazňuje, že služby v oblasti sexuálního a 
reprodukčního zdraví a souvisejících práv musí být považovány za základní a musí být 
dostupné i během celosvětových zdravotních krizí, protože povaha těchto služeb je 
časově citlivá;

70. zdůrazňuje, že v souladu s tím, co se uvádí ve strategii Komise pro rovnost žen a mužů 
na období 2020–2025, je důležité zajistit, aby reakce na koronavirovou krizi zahrnovala 
genderové hledisko a genderové rozpočtování, jakož i následná posouzení dopadů na 
rovnost žen a mužů; naléhavě vyzývá orgány EU, aby zajistily začleňování hlediska 
rovnosti žen a mužů do všech politik a opatření EU;
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Svobody

71. připomíná, že je důležité hájit svobodu, pluralitu a nezávislost sdělovacích prostředků, 
zajistit transparentnost vlastnictví sdělovacích prostředků, regulovat koncentraci trhu a 
zabezpečit ochranu novinářů; je přesvědčen, že má-li se takovýmto nekalým praktikám 
zabránit, je nutné, aby na úrovni EU existovaly závazné předpisy zajišťující silnou 
a konzistentní ochranu nezávislých sdělovacích prostředků a novinářů před šikanózními 
žalobami, jejichž cílem je tato média a novináře umlčet nebo zastrašit; vyzývá Komisi, 
aby v tomto ohledu zvýšila své úsilí, mimo jiné navržením závazných opatření a 
ochranou a podporou financování investigativní žurnalistiky; 

72. odsuzuje používání strategických žalob proti účasti veřejnosti, které jsou podávány za 
účelem umlčení a zastrašování obránců lidských práv, včetně obránců práv LGBTI 
osob, kteří kritizují porušování lidských práv; zdůrazňuje, že strategické žaloby proti 
účasti veřejnosti jsou pouze jednou z hrozeb pro svobodné a pluralitní sdělovací 
prostředky, přičemž mezi další z nich patří komerční tlak a požadavky, politické tlaky, 
novinářská autocenzura v konkrétních sporných otázkách, nejistoty spojené s 
novinářskou profesní dráhou a velká pracovní zátěž, která na novináře doléhá, tlak, 
který pociťují v souvislosti s udržením přístupu k elitním zdrojům v podobě 
nekritického zpravodajství a očekávání, že dojde k zastavení jejich profesního postupu, 
budou-li porušovat nevyslovené a internalizované předpoklady týkající se správné 
„linie“, které se mají držet v obzvláště kontroverzních otázkách, zejména pokud jde o 
zahraniční politiku; vyzývá členské státy, aby chránily a rozvíjely nezávislé, pluralitní a 
svobodné sdělovací prostředky; odsuzuje v tomto ohledu veškerá opatření, jejichž cílem 
je umlčet kritické sdělovací prostředky a oslabit svobodu a pluralitu sdělovacích 
prostředků; zdůrazňuje naléhavou potřebu bojovat proti všem strategickým žalobám 
proti účasti veřejnosti; vítá nedávnou iniciativu Komise, která se rozhodla vydat 
doporučení týkající se zajištění ochrany, bezpečnosti a posílení postavení novinářů v 
Evropské unii; žádá Komisi, aby bezodkladně předložila akt o svobodě sdělovacích 
prostředků;

73. je znepokojen zprávami o tom, že orgány některých členských států použily spyware 
Pegasus k politickým či jiným neoprávněným účelům, aby sledovaly novináře, politiky, 
právníky, aktéry občanské společnosti a další osoby, což je v rozporu s právem EU a 
hodnotami zakotvenými v článku 2 Smlouvy o Evropské unii a v Listině základních 
práv; je znepokojen používáním nástroje Pegasus proti novinářům, aktivistům v oblasti 
lidských práv, představitelům opozice a právníkům v EU i mimo ni; připomíná, že 
Pegasus je pouze jedním z mnoha příkladů programů, které státní subjekty používají 
k nezákonnému hromadnému sledování nevinných občanů; vítá vytvoření vyšetřovacího 
výboru pro Pegasus v Evropském parlamentu, který prošetří údajné zneužívání nástrojů 
pro sledování osob a rozsah údajného porušování práv a svobod zakotvených v Listině 
základních práv a v článku 2 Smlouvy o EU a navrhne pojistky a doporučení;

74. zdůrazňuje, že očerňující kampaně proti LGBTIQ osobám a obecněji občanské 
společnosti jsou rozšířenější v členských státech, v nichž je ohrožena svoboda 
sdělovacích prostředků; důrazně odsuzuje pomlouvačné kampaně, jimž jsou ve 
veřejných sdělovacích prostředcích neustále vystavováni soudci, novináři a politici s 
kritickým postojem vůči současné vládě, včetně strategických žalob proti účasti 
veřejnosti (SLAPP), které podávají státní úřady, vládní úředníci, státem vlastněné 
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společnosti nebo jednotlivci s úzkými vazbami na vládní koalice po celé Evropě; 
naléhavě vyzývá Komisi, aby využila všech legislativních a exekutivních nástrojů, které 
má k dispozici, a zabránila tak tomuto zastrašování, které ohrožuje svobodu projevu; 
žádá Komisi, aby ve spolupráci s organizacemi zastupujícími novináře monitorovala 
případy útoků na novináře i žaloby, jejichž cílem je umlčet či zastrašit nezávislá média, 
a aby o nich podávala zprávy a zaručila přístup k řádným opravným právním 
prostředkům;

75. vyjadřuje politování nad tím, že bezpečnost novinářů není všeobecně zaručena; 
zdůrazňuje význam plurality sdělovacích prostředků a potřebu chránit novináře před 
hrozbami a útoky s cílem zabránit autocenzuře a zaručit svobodu projevu a právo na 
informace a ochranu novinářské profese; vyzývá Komisi, aby zlepšila nástroje pro 
posuzování opatření přijatých vládami, která mohou ohrožovat svobodu informací a 
pluralismus;

76. odsuzuje útoky, zadržování a násilí namířené proti novinářům během protestů, které 
novinářům bránily v tom, aby podávali zprávy, a tudíž aby vykonávali právě a pouze 
svou práci; vyjadřuje hluboké znepokojení nad případy policejní brutality během 
protestů, zejména vůči novinářům, a naléhavě vyzývá k přijetí odpovědnosti za tyto 
činy; vyzývá Komisi a členské státy, aby zajistily bezpečnost a ochranu novinářů, 
zejména během protestů;

77. zdůrazňuje, že podle mezinárodního práva v oblasti lidských práv mohou být v zájmu 
ochrany veřejného zdraví nebo jiných oprávněných zájmů zákonně stanovena určitá 
omezení práva na svobodu pokojného shromažďování, ale musí být stanovena zákonem 
a musí být nezbytná a přiměřená konkrétnímu cíli; vyjadřuje hluboké znepokojení nad 
zavedením plošných zákazů protestů a nad nepovolováním nebo omezováním protestů 
během pandemie onemocnění COVID-19, přestože jiná veřejná shromáždění podobné 
velikosti mohla bez potíží proběhnout, jakož i používáním síly proti pokojným 
demonstrantům; je znepokojen skutečností, že členské státy mají různě nastavené 
hranice, kdy mohou donucovací orgány pro zjednání veřejného pořádku použít sílu a 
zbraně; vyzývá členské státy, aby v situaci, kdy přijímají restriktivní opatření a zákony 
týkající se svobody projevu, shromažďování a sdružování, chránily základní práva a aby 
usnadnily vytváření prostředí, v němž je kritika součástí zdravé diskuse o všech 
otázkách veřejného zájmu;

78. je hluboce znepokojen útoky, obtěžováním, násilím a výhrůžkami namířenými proti 
novinářům, obráncům lidských práv a dalším osobám, které odhalují zahraniční 
vměšování a dezinformační kampaně; naléhavě vyzývá členské státy, aby v souvislosti 
se prudkým nárůstem dezinformací, hoaxů a politické propagandy zahrnuly do svých 
osnov cílené činnosti přiměřené věku zaměřené na rozvoj kritického myšlení, mediální 
gramotnosti a digitálních dovedností; vyzývá k tomu, aby byl kladen větší důraz na 
výchovu k občanství se zaměřením na základní práva, demokracii a účast na veřejných 
záležitostech;

79. konstatuje, že umístění některých členských států v mezinárodním hodnocení svobody 
tisku se zhoršilo; zdůrazňuje nezastupitelnou úlohu veřejnoprávních sdělovacích 
prostředků a zdůrazňuje, že je zásadní zajistit a zachovat jejich nezávislost na 
politických zásazích; důrazně odsuzuje hrozby pro svobodu sdělovacích prostředků, 
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včetně obtěžování a útoků zaměřených na novináře a oznamovatele, nedodržování jejich 
právní ochrany, jakož i zachycování sdělovacích prostředků nebo politicky motivovaná 
opatření v odvětví sdělovacích prostředků;

80. je hluboce znepokojen pokračujícím zhoršováním svobody médií v Maďarsku, Polsku a 
ve Slovinsku a různými reformami, které zavádí vládnoucí koalice s cílem omezit v 
médiích rozmanitost a umlčet kritické hlasy; je znepokojen rovněž tím, že v některých 
členských státech neexistuje žádný transparentní a jednoznačný soubor zásad 
pro celostátní, regionální a místní orgány, jimiž by se řídilo zadávání jejich reklamy ve 
sdělovacích prostředcích; vyjadřuje hluboké politování nad zhoršením hospodářské 
situace sdělovacích prostředků během pandemie onemocnění COVID-19 a domnívá se, 
že by měla být přijata zvláštní opatření, která dopady pandemie na sdělovací prostředky 
zmírní; 

81. je znepokojen vytvářením vládou kontrolovaných subjektů, které řídí velkou část 
mediálního prostředí, a ovládnutím veřejných sdělovacích prostředků, aby sloužily 
partikulárním zájmům; připomíná, že vysoká koncentrace vlastnictví sdělovacích 
prostředků, ať již ve státním vlastnictví nebo v soukromých rukou, vážně ohrožuje 
rozmanitost informací a názorů zastoupených v mediálním obsahu; připomíná, že 
svoboda projevu a informací, včetně svobodného uměleckého vyjádření, a svoboda 
sdělovacích prostředků mají zásadní význam pro demokracii a právní stát, a naléhá na 
členské státy, aby zaručily nezávislost svých úřadů pro dohled na sdělovacími 
prostředky; připomíná, že právo vyhledávat, přijímat a předávat informace a myšlenky 
ústně, písemně nebo v tištěné podobě, prostřednictvím umění nebo jakýchkoli jiných 
médií je jedním ze stavebních kamenů svobody uměleckého projevu;  

82. žádá Komisi, aby zajistila řádné provádění směrnice o audiovizuálních mediálních 
službách a věnovala přitom zvláštní pozornost nezávislosti regulačních orgánů pro 
sdělovací prostředky, transparentnosti v oblasti vlastnictví sdělovacích prostředků a 
mediální gramotnosti; žádá Komisi, aby účinně využívala řízení o nesplnění povinnosti 
v případech, kdy členské státy příslušná ustanovení provádějí nesprávně nebo neúplně;

83. konstatuje, že některá opatření přijatá členskými státy v reakci na onemocnění COVID-
19 měla závažný dopad na právo na soukromí a ochranu údajů, že nebyly plně 
konzultovány orgány pro ochranu údajů, že nezbytnost a přiměřenost těchto opatření 
nebyly vždy jasné a že v mnoha případech chyběl pevný právní základ a nebylo 
provedeno řádné hodnocení; vyzývá Komisi, evropského inspektora ochrany údajů a 
Evropský sbor pro ochranu osobních údajů, aby situaci neprodleně vyhodnotili;

84. vyjadřuje hluboké znepokojení nad nedostatečným a nerovnoměrným prosazováním 
obecného nařízení o ochraně osobních údajů22, v jehož důsledku hrozí, že zůstane jen na 
papíře a nebude občanům EU poskytovat skutečnou ochranu; vyjadřuje politování nad 
tím, že Komise ignorovala výzvu Parlamentu k zahájení řízení o nesplnění povinnosti 
proti Irsku kvůli nedostatečnému prosazování obecného nařízení o ochraně osobních 
údajů;

85. je znepokojen interními pokyny Komise pro správu záznamů a archivy, které vycházejí 

22 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v 
souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů, Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1.
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z chybného výkladu nařízení (ES) č. 1049/2001 o přístupu k dokumentům23, a vynětím 
textových zpráv z oblasti působnosti pravidel pro přístup k dokumentům, které evropská 
veřejná ochránkyně práv označila za „nesprávný úřední postup“; vyjadřuje politování 
nad skutečností, že některé členské státy zmařily účinný výkon práva občanů na přístup 
k dokumentům tím, že zbytečně zpožďovaly, nebo dokonce rušily lhůty pro vyřízení 
žádostí o přístup k dokumentům; zdůrazňuje, že důsledkem toho je nejen nedůvěra 
občanů EU v orgány, ale také oslabení plurality sdělovacích prostředků v EU;

Situace a porušování základních práv na vnějších hranicích EU 

86. zdůrazňuje, že záchrana životů je podle mezinárodního práva i práva EU zákonnou 
povinností; důrazně odsuzuje trestní řízení zahájená v některých členských státech proti 
organizacím občanské společnosti a jednotlivcům za poskytování humanitární pomoci 
migrantům; vyzývá členské státy, aby zajistily, že jednotlivci a organizace občanské 
společnosti pomáhající migrantům z humanitárních důvodů nebudou stíháni;

87. odsuzuje skutečnost, že některé členské státy přijaly zákony, politiky a postupy, které 
narušují účinnou ochranu lidských práv uprchlíků, žadatelů o azyl a migrantů na souši i 
na moři; vyzývá Komisi a členské státy, aby do středu svých migračních a azylových 
politik umístily lidská práva migrantů, žadatelů o azyl a uprchlíků a zásadu sdílení 
odpovědnosti;

88. důrazně odsuzuje vytlačování osob za hranice a porušování základních práv a násilnosti, 
k nimž dochází na vnějších hranicích EU vůči migrantům, uprchlíkům a žadatelům o 
azyl a které odsoudily i instituce, jako je Mezinárodní organizace pro migraci24, jakož i 
kriminalizaci humanitárních pracovníků a aktivistů a využívání finančních prostředků 
EU, jejichž neúměrná část posloužila k výstavbě uzavřených zařízení a posílení vnějších 
hranic; vyzývá Komisi a členské státy, aby vytvořily plnohodnotný systém 
monitorování základních práv s cílem prošetřit veškerá obvinění z vytlačování osob za 
hranice a porušování základních práv a zvýšit transparentnost opatření přijatých na 
vnějších hranicích, jak požaduje Agentura EU pro základní práva25; vyzývá Komisi, aby 
zahájila řízení o nesplnění povinnosti v případech, kdy existují náznaky vytlačování 
migrantů a násilí; 

89. vyjadřuje hluboké znepokojení nad informacemi uveřejněnými o Evropské agentuře pro 
pohraniční a pobřežní stráž (Frontex) a uznává, že agentura se podílela na vytlačování 
osob za hranice a byla si tohoto jednání vědoma; vyzývá agenturu Frontex, aby uplatnila 
článek 46 příslušného nařízení26 a pozastavila veškeré operace v členských státech, v 
nichž k takovým případům dochází, a aby zajistila plnou transparentnost a přijala 
odpovědnost za své operativní činnosti; vyzývá Komisi, aby prošetřila a přijala 
nezbytná opatření s cílem tyto praktiky agentury Frontex ukončit; 

23 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 ze dne 30. května 2001 o přístupu veřejnosti k 
dokumentům Evropského parlamentu, Rady a Komise, Úř. věst. L 145, 31.5.2001, s. 43.
24 Mezinárodní organizace pro migraci, „IOM calls for end to pushbacks and violence against migrants at EU 
external borders“ („MOM vyzývá k zákazu vytlačování osob za hranice a násilností vůči migrantům na vnějších 
hranicích EU“), 9. února  2021.
25 Agentura Evropské unie pro základní práva, Zpráva o stavu základních práv za rok 2021, duben 2021. 
26 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1896 ze dne 13. listopadu 2019 o Evropské pohraniční 
a pobřežní stráži (Úř. věst. L 295, 14.11.2019, s. 1).
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90. vyzývá členské státy, aby zavedly náležité postupy, které zajistí, že osoby budou před 
jejich předáním do sousedního členského státu vyslechnuty a formálně vyrozuměny o 
přijatém rozhodnutí; odsuzuje skutečnost, že migranti a žadatelé o azyl zadržení po 
překročení vnitřní nebo vnější hranice EU nejsou před navrácením do sousedního 
členského státu systematicky vyslechnuti ani systematicky vyrozuměni o svém 
navrácení; připomíná členským státům jejich povinnost účinně zaručit právo na 
spravedlivý proces a právo všech osob na rovnost před zákonem;

91. vyjadřuje hluboké znepokojení nad tím, že vnější hranice EU, zejména její východní a 
jižní hranice, překračují i nezletilé osoby bez doprovodu, a vyzývá členské státy, aby 
situaci nezletilých osob bez doprovodu na těchto hraničních přechodech věnovaly 
zvláštní pozornost;

92. je znepokojen skutečností, že na hranicích jsou ve větší míře využívány technologie, z 
nichž některé mohou nepřiměřeným způsobem narušovat soukromí osob; naléhavě 
vyzývá Komisi a členské státy, aby na hranicích zavedly nezávislé monitorovací 
mechanismy, které by se měly vztahovat i na sledování činností v oblasti ostrahy hranic, 
a aby zajistily dodržování základních práv; 

Trestné činy z nenávisti a verbální projevy nenávisti

93. je znepokojen nárůstem nenávistných verbálních projevů a očerňujících kampaní v 
členských státech, jejichž původci jsou mnohdy i vysoce postavení veřejní činitelé nebo 
přední politici a jejichž konkrétním cílem jsou sdělovací prostředky, nevládní 
organizace a některé sociální skupiny nebo menšiny, jako jsou osoby LGBTIQ; 
zdůrazňuje, že jejich dopad na občanský prostor je nepopiratelný a že vytvářejí 
prostředí, které je nebezpečné pro občanskou společnost a obránce lidských práv; je 
znepokojen skutečností, že jen v roce 2021 došlo v několika členských státech k četným 
útokům na kanceláře a zaměstnance LGBTIQ;

94. odsuzuje všechny druhy trestných činů z nenávisti, nenávistné verbální projevy a 
neopodstatněná obvinění či obvinění učiněná ve zlém úmyslu, jak na internetu, tak i 
mimo něj, která jsou motivována diskriminací z jakéhokoli důvodu, zejména na základě 
pohlaví, rasy, barvy pleti, etnického nebo sociálního původu, genetických rysů, jazyka, 
náboženského vyznání nebo přesvědčení, politických názorů či jakýchkoli jiných 
názorů, příslušnosti k národnostní menšině, majetku, narození, zdravotního postižení, 
věku nebo sexuální orientace; vyjadřuje znepokojení nad trestnými činy z nenávisti a 
trestnými činy souvisejícími s podněcováním k diskriminaci nebo násilí, k nimž došlo 
během pandemie onemocnění COVID-19, což vedlo ke stigmatizaci některých zvláště 
zranitelných osob; připomíná, že rasismus a xenofobie jsou zločiny, nikoli stanoviska;

95. vítá Komisí předložený návrh rozhodnutí Rady, kterým se má rozšířit seznam trestných 
činů EU o nenávistné verbální projevy a trestné činy z nenávisti, a vyzývá Radu, aby se 
odpovědně zasadila o jeho jednomyslné přijetí; připomíná, že je třeba, aby Komise a 
členské státy spolupracovaly s internetovými společnostmi na zajištění odpovídajících 
záruk a na důsledném provedení kodexu chování proti nezákonným nenávistným 
projevům online;

Ochrana životního prostředí
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96. upozorňuje na článek 37 Listiny základních práv, v němž je stanoveno, že do politik 
Unie je nutné začlenit opatření k dosažení vysoké míry ochrany životního prostředí 
a zvyšování jeho kvality;

97. vyzývá Komisi, aby neprodleně přijala příslušné legislativní iniciativy a přijala i další 
plánované právní předpisy v souladu s původním harmonogramem; zdůrazňuje, že je 
naléhavě nutné, aby se při rozhodování o všech oblastech politiky a všech iniciativách 
přihlíželo k příslušným obavám týkajícím se životního prostředí; domnívá se, že pro 
zajištění spravedlivého přechodu na environmentálně udržitelné hospodářství, ale i v 
zájmu ochrany a tvorby udržitelných pracovních míst je nutné, aby se udržitelnost stala 
hlavní zásadou veškeré makroekonomické politiky, neboť jedině tak bude možné 
odvrátit ty největší hrozby, jakým kdy lidstvo čelilo;

98. vyzývá k celoevropskému provedení Aarhuské úmluvy, která spojuje environmentální 
a lidská práva; zdůrazňuje, že zhoršení kvality životního prostředí a neschopnost 
některých orgánů veřejné moci poskytnout informace o závažných environmentálních 
rizicích, jimž jsou jednotlivci vystaveni, může mít závažné a nepříznivé dopady na 
jednotlivce; vyzývá k ochraně novinářů, aktivistů, nevládních organizací, obránců práv, 
oznamovatelů a veřejných strážců působících v těchto oblastech;

°

° °

99. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Radě, Komisi a vládám 
a parlamentům členských států.
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MENŠINOVÉ STANOVISKO

Autor: Nicolaus Fest (ID) 

„Konečná verze zprávy představuje situaci v oblasti základních práv v EU způsobem, který 
neodráží skutečnost.

Podle této zprávy se situace v EU nachází v patologické krizi. Popisuje EU jako místo 
nebezpečné pro LGBT osoby, rasistické vůči Romům a nevstřícné k migrantům. 

Pravda je však jiná: i přes některé ojedinělé případy, které lze v rámci složitého a rozmanitého 
systému, jakým je EU, považovat za fyziologické, je celková situace v oblasti základních práv 
vcelku zdravá.

Členské státy mají dostatečný systém brzd a protivah, aby zaručily dodržování základních 
práv, a právní předpisy každého členského státu poskytují pojistky pro ochranu finančního 
nařízení.

Ideologická mantra, že se EU nachází ve stavu nouze, a neustálé vytváření nových definic 
kategorií osob, které potřebují zvláštní ochranu ze strany zákonodárce, vytvářejí další a další 
zbytečnou legislativní zátěž a vedou k nepřiměřenému zasahování EU do pravomocí 
členských států, s čímž nesouhlasíme.

Relevantní německé příklady porušování základních práv, které byly uvedeny v původním 
znění zprávy pana Festa, nebyly považovány za vhodný předmět úvahy a byly vypuštěny, což 
svědčí o tom, že většinový přístup k situaci v oblasti základních práv je čistě ideologický a 
postrádá faktickou oporu.
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21.4.2022

STANOVISKO PETIČNÍHO VÝBORU

pro Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci

ke stavu základních práv v Evropské unii – výroční zpráva za období 2020–2021
(2021/2186(INI))

Předkladatel stanoviska: Mario Furore

NÁVRHY

Petiční výbor vyzývá Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci jako věcně 
příslušný výbor, aby do svého návrhu usnesení začlenil tyto návrhy:

1. vyjadřuje znepokojení nad počtem petic, které uvádějí případy diskriminace, a zejména 
diskriminace osob se zdravotním postižením, porušování jejich pracovních a sociálních 
práv a práva na přístupné pracoviště a nezávislý život; v této souvislosti zdůrazňuje, že 
diskriminace zůstává jednou z nejzávažnějších a zcela nepřijatelných hrozeb pro 
základní práva a že nemá místo v žádném aspektu života; připomíná, že EU je založena 
na rozmanitosti, pluralismu, toleranci a nediskriminaci; zdůrazňuje, že diskriminace 
nabourává lidskou důstojnost, životní příležitosti, prosperitu, dobré životní podmínky a 
často i bezpečnost; vyjadřuje politování nad tím, že návrh směrnice Rady o provádění 
zásady rovného zacházení s osobami bez ohledu na náboženské vyznání nebo víru, 
zdravotní postižení, věk nebo sexuální orientaci (COM(2008)0426) (horizontální 
antidiskriminační směrnice) zůstává zablokován v Radě, a vyzývá Komisi, aby tuto 
situaci, pokud Rada neschválí znění navržené v roce 2008, odblokovala tím, že navrhne 
nové antidiskriminační právní předpisy, aniž by snížila standardy; vyzývá členské státy, 
aby účinně řešily všechny údajné případy diskriminace a reagovaly na ně zlepšením 
svých právních systémů a přijetím důraznějších opatření v souladu s právem EU a 
mezinárodními normami v oblasti lidských práv, neboť je třeba zajistit maximální 
úroveň ochrany; zdůrazňuje, že k řešení porušování práv osob se zdravotním postižením 
je zapotřebí vynakládat cílené úsilí na unijní i vnitrostátní úrovni;

2. vítá skutečnost, že na základě doporučení Parlamentu přijala Komise ambiciózní 
strategii pro práva osob se zdravotním postižením na období 2021–2030; znovu 
potvrzuje zásadní význam, který má provádění navrhovaných opatření a další rozvoj 
vnitrostátních opatření, jež mají za cíl zajistit, aby osoby se zdravotním postižením 
nebyly znevýhodněny a diskriminovány, pokud jde o zaměstnanost, vzdělávání a 
sociální začleňování; domnívá se, že v zájmu plného prosazování základních práv osob 
se zdravotním postižením je nanejvýš důležité posílit opatření zaměřená na odstranění 
veškerých překážek, které jim brání v plném a rovnocenném zapojení do společnosti; 
vyzývá Komisi a členské státy, aby zajistily, aby veškerá opatření k provádění strategie 
práv osob se zdravotním postižením na období 2021–2030 na vnitrostátní i unijní úrovni 
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byla plně v souladu s Úmluvou OSN o právech osob se zdravotním postižením;

3. vyzývá členské státy, aby v zájmu boje proti přetrvávající afrofobii, nesnášenlivosti vůči 
Romům, antisemitismu a islamofobii zajistily účinné praktické prosazování směrnice 
Rady 2000/43/ES, kterou se zavádí zásada rovného zacházení s osobami bez ohledu na 
jejich rasu nebo etnický původ (směrnice o rasové rovnosti), a aby zajistily účinné 
prosazování rámcového rozhodnutí Rady 2008/913/SVV o boji proti některým formám 
a projevům rasismu a xenofobie prostřednictvím trestního práva (rámcové rozhodnutí o 
rasismu a xenofobii); poukazuje na to, že členské státy by měly navrhnout nebo 
přezkoumat vnitrostátní strategie začleňování a zajistit, aby všichni lidé bez ohledu na 
rasu, etnický původ, náboženství, pohlaví nebo jakýkoli jiný status byli oprávněni se 
aktivně účastnit sociálního, hospodářského, politického a kulturního života; důrazně 
kritizuje skutečnost, že některé členské státy netransponovaly rámcové rozhodnutí o 
rasismu a xenofobii plně a správně do vnitrostátního práva; vyjadřuje politování nad 
tím, že ustanovení směrnice o rasové rovnosti stále nejsou správně prováděna ve všech 
členských státech;

4. vyjadřuje politování nad tím, že v Evropě stále nejsou dostatečně uplatňována základní 
práva žen; je hluboce znepokojen růstem zpátečnických trendů cílených na ženy; 
potvrzuje svůj pevný postoj ve věci zajištění rovnosti žen a mužů a ochrany práv žen, 
včetně práv v oblasti sexuálního a reprodukčního zdraví; vyjadřuje znepokojení nad 
počtem petic uvádějících případy diskriminace na základě pohlaví, zejména pokud jde o 
opatření, jež mají dopad na práva žen, jako jsou práva na umělé přerušení těhotenství, a 
násilí páchaného na ženách a dívkách; vyzývá Komisi, aby urychleně přijala další 
opatření na ochranu práv žen, a zejména aby prostřednictvím vhodných právních 
předpisů provedla na evropské úrovni Úmluvu Rady Evropy o prevenci a potírání násilí 
ženám a domácího násilí (Istanbulskou úmluvu); vyzývá členské státy, které tuto 
úmluvu dosud neratifikovaly, aby tak bez dalšího odkladu učinily; vyjadřuje politování 
nad tím, že během pandemie došlo ke znepokojivému nárůstu případů násilí páchaného 
na ženách a dívkách a dalších forem genderově podmíněného násilí; je vážně 
znepokojen právními předpisy přijatými v některých členských státech, které oslabují 
práva žen a rovnost žen a mužů; vítá návrh směrnice o boji proti násilí páchanému na 
ženách a domácímu násilí, který předložila Komise, a vyzývá k jeho zlepšení, aby 
odpovídajícím způsobem pokrýval všechny formy genderově podmíněného násilí; 
opakuje svou výzvu Komisi, aby na seznam trestných činů EU doplnila násilí na 
základě pohlaví;

5. upozorňuje na význam, jaký má v přeshraničních rodinných sporech nejlepší zájem 
dítěte; zdůrazňuje, že je důležité, aby jednotlivé vnitrostátní a místní orgány, které jsou 
zapojeny do řízení týkajících se péče o dítě, mezi sebou spolupracovaly a účinně 
komunikovaly; vyzývá členské státy, aby zavedly nediskriminační systémy 
monitorování a hodnocení případů týkajících se dětí, jež zajistí plné dodržování 
základních práv dítěte, a zejména zásady nejlepšího zájmu dítěte; vyzývá členské státy, 
aby respektovaly právo dětí vidět své rodiče i v situaci restriktivních opatření, která 
přijaly členské státy za výjimečných okolností, např. během pandemie, pokud to 
neohrozí bezpečnost a zdraví dětí;

6. poukazuje na to, že EU a její členské státy by měly účinně bojovat proti 
diskriminačnímu či násilnému zacházení s dětmi z menšinového prostředí, zejména z 



PE719.655v02-00 34/44 RR\1261249CS.docx

CS

řad migrantů, uprchlíků a Romů, a proti reakcím proti jejich vzdělávání a zapojení, a to 
jak prosazováním práva, tak podporou vzájemného porozumění a sociální soudržnosti; 
vyzývá členské státy, aby se ve standardních školních osnovách strukturálně zabývaly 
respektováním rozmanitosti, mezikulturním porozuměním a lidskými právy, včetně práv 
dětí;

7. domnívá se, že mezi lidi, kteří čelí největším problémům, pokud jde o základní práva, a 
zejména právo na nediskriminaci, patří osoby LGBTIQ; je hluboce znepokojen 
výsledky průzkumu Agentury EU pro základní práva týkajícího se otázky, jakou mají 
osoby LGBTIQ zkušenost s lidskými a základními právy, podle nějž v uplynulých 
letech došlo jen k „malému, pokud vůbec nějakému pokroku“; vyjadřuje politování nad 
tím, že mezi členskými státy panují v těchto záležitostech značné rozdíly; zdůrazňuje, že 
právo na sebeurčení pohlaví, sexuální orientace či genderové identity je nedotknutelné; 
lituje, že právní předpisy EU chrání osoby LGBTIQ před diskriminací na základě 
sexuální orientace pouze v oblasti zaměstnání; zdůrazňuje, že navzdory pokroku, jehož 
bylo v posledních letech dosaženo ve společenském přijímání osob LGBTIQ, je situace 
těchto lidí v EU i nadále kritická, neboť jsou i nadále ve všech oblastech života terčem 
diskriminace, včetně verbálních a fyzických útoků, byť tyto útoky zůstávají z důvodu 
strachu z možných negativních důsledků do velké míry neviditelné; je hluboce 
znepokojen odmítavou reakcí na prosazování práv osob LGBTIQ, negativními postoji 
vůči nim a prudkým nárůstem nenávistných verbálních projevů, jichž se často 
dopouštějí veřejné osobnosti; důrazně odsuzuje rétoriku namířenou proti osobám 
LGBTIQ a vyhlášení „zón bez LGBT“ nebo „zón bez ideologie LGBT“;

8. vyjadřuje znepokojení nad skutečností, že mapa Rainbow Europe 2021, jež je 
referenčním nástrojem, který každoročně vypracovává organizace ILGA-Europe 
(Evropský region Mezinárodní asociace lesbických žen, gayů, bisexuálů, transsexuálů a 
intersexuálů), upozornila na téměř úplnou stagnaci vývoje lidských práv osob LGBTIQ, 
zejména pokud jde o to, jak jsou tyto osoby v Evropě uznávány v právních předpisech 
týkajících se rodiny; vyjadřuje politování nad diskriminací duhových rodin a jejich dětí 
v EU, včetně toho, že jsou z důvodu sexuální orientace či genderové identity, 
pohlavních znaků rodičů nebo partnerů zbavovány práv při výkonu základního práva na 
svobodu pohybu v rámci EU; vítá přelomový rozsudek Soudního dvora Evropské unie 
ve věci Coman z června 2018, v němž bylo objasněno, že pojem „manžel nebo 
manželka“ ve smyslu ustanovení právních předpisů EU o svobodě pobytu občanů EU a 
jejich rodinných příslušníků zahrnuje i manžele nebo manželku stejného pohlaví; 
naléhavě vyzývá členské státy, které neuznávají partnerství nebo manželství osob 
stejného pohlaví, aby své vnitrostátní právní předpisy změnily tak, aby skýtaly právní 
rámec, jenž zajistí řádné provádění rozhodnutí Soudního dvora EU; naléhavě vyzývá 
Komisi, aby neprodleně navrhla nové právní předpisy EU týkající se vzájemného 
uznávání rodičovství;

9. je pevně přesvědčen o tom, že Komise musí zlepšit svůj celkový přístup k dodržování 
základních práv uprchlíků, žadatelů o azyl a migrantů; zdůrazňuje, že tito lidé jsou 
jednou z nejohroženějších skupin společnosti a že jejich základní potřeby musí být 
uspokojeny; vyjadřuje hluboké politování nad tím, že se v několika členských státech 
stalo normou násilné navracení jakýmikoli prostředky; opakuje, že je naléhavě nutné 
vybudovat v EU spravedlivou, účinnou a humánní azylovou politiku, a naléhavě vyzývá 
Komisi, aby v tomto směru zvýšila své úsilí;
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10. vyzývá Komisi, aby zajistila, aby byl uprchlíkům, migrantům a žadatelům o azyl 
zaručen důstojný systém přijímání a ubytování, a byla tak respektována zásada úcty k 
lidské důstojnosti a plně dodržována jejich základní práva; žádá členské státy a Komisi, 
aby ve snaze o zaručení dostatečné ochrany základních práv žadatelů o azyl 
spolupracovaly;

11. vyjadřuje hluboké znepokojení nad souborem dočasných opatření, která přijala Komise 
s cílem řešit mimořádnou situaci na vnější hranici EU s Běloruskem, jež na hranicích 
EU implicitně podporují stávající praxi vytlačování, čímž se žadatelům o azyl 
znemožňuje jakýkoli přístup k ochraně;

12. se znepokojením konstatuje, že přetrvávající nerovnosti a nedostatek úspěšných politik 
týkajících se poskytování základní infrastruktury a služeb prohloubily propast mezi 
romskými komunitami a obecnou populací, mj. v oblasti vzdělávání, a vedly ke 
zhoršení podmínek pro Romy v klíčových oblastech, jako je zaměstnanost, zdravotní 
péče a bydlení; vyjadřuje politování nad tím, že první rámec EU pro vnitrostátní 
strategie integrace Romů dosáhl celkově malého pokroku; vyzývá Komisi a členské 
státy, aby na unijní i vnitrostátní úrovni usilovaly s větším nasazením o zajištění plné 
rovnosti, začlenění a účasti Romů;

13. zdůrazňuje, že je třeba dosáhnout většího pokroku v oblasti ochrany základních práv 
uprchlíků, zejména s ohledem na vyvíjející se pohyby migrantů; naléhavě v této 
souvislosti vyzývá Komisi, aby vypracovala další přístupy zaručující dodržování 
základních práv;

14. naléhavě vyzývá Komisi, aby s ohledem na rostoucí počet případů diskriminace z 
různých důvodů, zejména na základě pohlaví, sexuální orientace a genderové identity, 
zajistila dodržování Listiny základních práv Evropské unie (dále jen „Listina“) a aby k 
tomu využívala všechny dostupné právní nástroje; vyzývá Komisi a Agenturu pro 
základní práva, aby v zájmu zaručení rovnosti pro všechny občany EU spolupracovaly 
na zvyšování povědomí o tomto problému;

15. domnívá se, že zvláštní pozornost je třeba věnovat zásadě nediskriminace zakotvené v 
článku 21 Listiny, a zdůrazňuje, že toto ustanovení musí být řádně respektováno; 
vyzývá proto Komisi, aby dále rozvíjela důsledný mechanismus pravidelného 
posuzování situace v oblasti základních práv, zejména práva na nediskriminaci, neboť 
to je jedním z nejčastěji porušovaných práv;

16. vyzývá k úplnému provedení právních předpisů a k vyšším sankcím za jakoukoli 
diskriminaci z důvodu rasy, etnického nebo sociálního původu, náboženského vyznání 
či přesvědčení, příslušnosti k národnostní menšině, zdravotního postižení, věku, 
pohlaví, vyjádření genderové identity, sexuální orientace, pohlavních znaků, statusu z 
hlediska pobytu nebo zdraví;

17. zdůrazňuje, že pandemie COVID-19 odhalila závažné nedostatky v kapacitě a 
připravenosti vnitrostátních systémů zdravotní péče, vzdělávání, zaměstnanosti a 
sociální ochrany; je pevně přesvědčen o tom, že členské státy musí výrazně zlepšit své 
systémy zdravotní péče, sociální péče a sociální pomoci tak, aby poskytovaly plnou 
podporu všem, a zejména těm zranitelnějším, a to i během krize, a odpovídajícím 
způsobem tak chránily zdravotní, hospodářská a sociální práva všech lidí; bere na 
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vědomí rostoucí počet petic týkajících se zdraví, které souvisejí mj. s tím, že šíření 
pandemie COVID-19 během posledních dvou let mělo dopad na přístup ke zdravotní 
péči, zejména pro pacienty s chronickým onemocněním; zdůrazňuje vysokou míru 
komorbidity u chronických pacientů s onemocněním COVID-19; připomíná kritickou 
situaci, v níž se v mnoha členských státech nacházejí pacienti se vzácnými 
onemocněními, např. s myalgickou encefalomyelitidou / chronickým únavovým 
syndromem (ME/CFS), kterým se nedostává diagnózy, řádné léčby a lékařské péče;

18. zdůrazňuje, že opatření související s pandemií COVID-19 přijatá mnoha členskými 
státy zasáhla do práv a svobod zaručených právním řádem Unie, k nimž patří svoboda 
pohybu osob, včetně cestování, práce a studia v EU a uvnitř jednotlivých zemí – v 
raných fázích pandemie COVID-19 zejména pro tisíce mobilních pracovníků, včetně 
sezónních a přeshraničních pracovníků v celé Unii –, svoboda projevu a informací a 
právo na soukromí a ochranu údajů, zvláště v souvislosti s veřejným zdravím a 
opatřeními přijatými na jeho ochranu; zdůrazňuje, že opatření přijatá k omezení 
pandemie musí vycházet z přístupu založeného na lidských právech a musí být 
nezbytná, podložená právními předpisy, dočasná a přiměřená a musí zajišťovat plný 
soulad s pravidly a zásadami Listiny;

19. konstatuje, že omezení zavedená za účelem boje proti pandemii bránila také činnosti 
občanské společnosti; zdůrazňuje, že organizace občanské společnosti hrají důležitou 
úlohu při pomoci obětem porušování základních práv, jakož i při zvyšování povědomí a 
v prevenci; vyzývá Komisi a členské státy, aby podpořily občanskou společnost a 
přijaly opatření, která usnadní její činnost;

20. zdůrazňuje, že mimořádná situace nesmí být záminkou pro obcházení demokratických 
zásad legislativního procesu; vyzývá členské státy, aby zajistily, že všechna výjimečná 
opatření přijatá během mimořádných situací budou transparentní a budou do nich 
zapojeny dotčené osoby, a aby zajistily, že všechna mimořádná opatření budou 
nezbytná, přísně přiměřená a budou zavedena pouze na nezbytně nutnou dobu; vyzývá 
Komisi, aby mimořádná opatření zavedená k řešení pandemie nadále sledovala a 
posuzovala s ohledem na základní hodnoty EU stanovené v článku 2 Smlouvy o 
Evropské unii, včetně základních práv, zásad právního státu a demokracie; domnívá se, 
že Komise musí veřejnost plně a transparentně informovat o výsledcích všech svých 
posouzení mimořádných opatření, jež členské státy přijaly během pandemie;

21. s politováním bere na vědomí vysoký počet petic týkajících se mimořádných 
karanténních opatření, která několik členských států přijalo v důsledku pandemie a která 
mohla omezit práva a svobody občanů, jako je svoboda projevu a informací, svoboda 
shromažďování a sdružování a svoboda pohybu a pobytu; vyzývá proto Komisi a 
členské státy, aby účinně bojovaly proti diskriminaci v souvislosti s onemocněním 
COVID-19 a proti nenávistným projevům a rasismu vůči etnickým menšinám, 
migrantům a uprchlíkům či lidem přistěhovaleckého původu;

22. opakuje, že každý má právo na vzdělání, jak je zakotveno v článku 14 Listiny, a 
zdůrazňuje, že toto právo musí být zaručeno za všech okolností a pro každé dítě, včetně 
dětí ze zranitelných a znevýhodněných skupin; je znepokojen dopadem, který uzavření 
škol během pandemie COVID-19 mohlo mít na duševní zdraví a budoucnost dětí; 
vyzývá členské státy, aby zajistily rovné a kvalitní vzdělávání pro všechny děti i v době 
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krize, jako je pandemie; vyzývá členské státy, aby si v této oblasti vyměňovaly 
osvědčené postupy;

23. poukazuje na to, že v důsledku mimořádných opatření přijatých v mnoha členských 
státech byl fyzický přístup k lékařům a zdravotnickým službám, včetně nemocnic, 
omezen, lékařská ošetření, jež nebyla neodkladná, včetně chirurgických zákroků, byla 
často odkládána a počet hospitalizovaných pacientů s rakovinou prudce klesl; vyzývá 
členské státy, aby dodržovaly právo všech lidí na zdravotní péči;

24. zdůrazňuje, že uzavření vzdělávacích zařízení ve všech členských státech vedlo k 
bezprecedentnímu přechodu na on-line výuku, přestože vzdělávacím systémům chyběla 
digitální infrastruktura, že méně než 40 % pedagogů bylo připraveno používat digitální 
technologie ve výuce1 a že mnoho domácností s nízkými příjmy nemělo přístup k 
počítačům; vyzývá členské státy, aby dodržovaly právo na vzdělání a nediskriminovaly 
děti z rodin s nízkými příjmy;

25. zdůrazňuje, že restriktivní opatření v členských státech ovlivnila také činnost soudů a 
soudního systému;

26. poukazuje na petice související s pandemií, které kritizují cestovní omezení, zejména 
pro páry žijící v různých zemích, a také na petice, které se týkají nedostatečné ochrany 
na pracovišti pro zranitelné pracovníky a problémů při získávání digitálního certifikátu 
COVID EU pro osoby, které se vyléčily z infekce COVID-19; zdůrazňuje, že je důležité 
včas řešit a vyřešit všechny případy nedodržování právních předpisů EU, a zajistit tak 
uplatňování co nejvyšší úrovně bezpečnosti a ochrany zdraví ve všech pracovních 
prostředích i v soukromém a rodinném životě;

27. poukazuje na četné petice, které si stěžují na trestné činy proti životnímu prostředí, 
včetně trestné činnosti s přeshraničními dopady, jež se týkají se mimo jiné nezákonné 
těžby dřeva, nedovoleného obchodování s odpady a jejich ukládání na skládky, 
obchodování s volně žijícími živočichy a planě rostoucími rostlinami, což vede ke 
zhoršování podmínek biologické rozmanitosti a ke zvýšené míře odlesňování, 
kontaminace půdy, vody a ovzduší; zdůrazňuje, že je naléhavě nutné posílit stávající 
právní rámec EU, který má značné nedostatky a omezení, aby byla zajištěna co nejvyšší 
úroveň ochrany zdraví občanů a životního prostředí;

28. zdůrazňuje preambuli Aarhuské úmluvy o právu každého člověka žít v prostředí 
vhodném pro jeho zdraví a pohodu a článek 37 Listiny, který potvrzuje, že opatření k 
dosažení vysoké úrovně ochrany životního prostředí a zlepšení jeho kvality musí být 
začleněna do politik Unie; bere na vědomí závažný nárůst počtu petic v oblasti 
životního prostředí a zdůrazňuje, že je naléhavě nutné zahrnout příslušné 
environmentální otázky do rozhodovacího procesu všech politik; připomíná své 
usnesení s názvem „Strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030: 

1 Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj, TALIS 2018 Results, OECD Publishing, Paříž, 2019. Hlavní 
šetření (Mezinárodní standardní klasifikace vzdělání úrovně 2) bylo provedeno v 31 zemích OECD, včetně 22 
členských států EU (Belgie, Bulharsko, Česko, Dánsko, Estonsko, Finsko, Francie, Chorvatsko, Itálie, Kypr, 
Litva, Lotyšsko, Maďarsko, Malta, Nizozemsko, Portugalsko, Rakousko, Rumunsko, Slovensko, Slovinsko, 
Španělsko a Švédsko).
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Navrácení přírody do našeho života“2 a domnívá se, že právo na zdravé životní prostředí 
by mělo být uznáno v Listině, a vyzývá k přijetí opatření v tomto směru; konstatuje, že 
judikatura Evropského soudu pro lidská práva poskytuje pouze nepřímou ochranu práva 
na zdravé životní prostředí tím, že postihuje pouze taková porušení životního prostředí, 
která současně vedou k porušení jiných lidských práv již uznaných Evropskou úmluvou 
o lidských právech; požaduje, aby byla v úmluvě uznána vnitřní hodnota přírody a 
ekosystémů s ohledem na vzájemný vztah mezi lidskými společnostmi a přírodou a aby 
v ní bylo zakotveno právo na bezpečné, čisté, zdravé a udržitelné životní prostředí, jak 
požaduje Parlamentní shromáždění Rady Evropy ve svém doporučení ze září 2021; bere 
na vědomí obavy občanů EU vyjádřené v peticích zaslaných Parlamentu v souvislosti s 
narušováním a zhoršováním životního prostředí a jejich požadavky na právo na život ve 
zdravém životním prostředí a na přístup ke spravedlnosti v záležitostech životního 
prostředí;

29. opakuje, že právní stát, svoboda sdělovacích prostředků a účinný boj proti korupci jsou 
základem naší společnosti a našimi základními hodnotami; zdůrazňuje, že porušování 
zásad právního státu a svobody sdělovacích prostředků a s tím související šíření korupce 
v Unii přetrvává a že počet těchto případů se během pandemie dokonce zvýšil;

30. vyjadřuje znepokojení nad hrozbou pro lidské životy a zdraví, kterou představují různé 
formy propagandy a nepravdivých zpráv, včetně antivaxerské propagandy, pro svobodu 
slova, svobodu projevu a nezávislost sdělovacích prostředků, a nad negativními dopady, 
které to může mít na kvalitu politické diskuse a na zapojení občanů v demokratické 
společnosti; vyzývá Komisi, aby propagovala posílení mediální gramotnosti a 
investovala do něj, aktivně podporovala kvalitní žurnalistiku, posilovala ochranu údajů, 
vytvořila transparentnější internetové prostředí a zaručila svobodu a pluralitu 
sdělovacích prostředků;

31. vyjadřuje znepokojení nad probíhajícími útoky na nezávislost soudnictví v některých 
členských státech EU; vyjadřuje vážné znepokojení nad negativním vývojem v 
Maďarsku a Polsku; je znepokojen nedostatečným pokrokem řízení podle článku 7 v 
Radě;

32. znovu vyjadřuje politování nad faktickým omezením oblasti působnosti Listiny v 
důsledku restriktivního výkladu jejího článku 51; připomíná, že občané očekávají více 
než pouze striktní provádění Listiny a že cílem by mělo být to, aby byla základní práva 
co nejúčinnější; opakuje svou výzvu, aby se zvážilo rozšíření výkladu článku 51 nad 
rámec práva Unie nebo jeho úplné vypuštění, jak bylo uvedeno v předchozích 
usneseních3; zdůrazňuje, že pro podporu a ochranu práv obsažených v Listině na svém 
území mají zásadní význam národní parlamenty; vybízí členské státy, aby při tvorbě 
právních předpisů plně dodržovaly zásady Listiny a zajistily, že jejich vnitrostátní 
právní předpisy budou respektovat nejvyšší standardy ochrany základních práv; je 
přesvědčen, že dodržování Listiny v otázkách souvisejících s jejím uplatňováním může 
zlepšit meziparlamentní spolupráce mezi Evropským parlamentem a vnitrostátními 
parlamenty

2 Přijaté texty, P9_TA(2021)0277.
3 Usnesení ze dne 27. února 2014 o stavu základních práv v Evropské unii v roce 2012, Úř. věst. C 285, 
29.8.2017, s. 112.
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33. zdůrazňuje, že používání Listiny v soudních síních může přispět k tomu, aby byla 
Listina relevantní pro život lidí; lituje, že znalost Listiny mezi pracovníky vnitrostátních 
soudů je stále nízká4, což může přispívat k nesprávnému uplatňování základních práv. 
vyzývá Komisi a členské státy, aby rozšířily školení o Listině pro právníky;

34. připomíná, že ochrana fyzických osob při zpracování jejich osobních údajů by měla být 
základním právem; upozorňuje, že ačkoli obecné nařízení o ochraně údajů poskytuje 
lidem způsoby, jak chránit své osobní údaje, a tím i své soukromí, dochází k narušení 
důvěrnosti, dostupnosti a integrity údajů, což ohrožuje práva a svobody jednotlivců 
nebo je vystavuje vysokému riziku; naléhavě vyzývá Komisi a evropského inspektora 
ochrany údajů, aby pokračovali v úsilí o dohled nad prováděním vhodných technických 
a organizačních opatření ze strany odpovědných subjektů s cílem zabránit porušování 
ochrany údajů;

35. připomíná, že svoboda projevu, svoboda zastávat názory a přijímat a rozšiřovat 
informace a myšlenky je základním právem; vyjadřuje své znepokojení nad vytvářením, 
šířením a posilováním nepravdivých nebo zmanipulovaných informací pomocí 
digitálních technologií z politických, ideologických nebo obchodních důvodů; 
upozorňuje, že takové akce mají v našich společnostech okamžité rušivé účinky a 
mohou mít vážné důsledky pro demokracii a lidská práva; naléhavě vyzývá Komisi a 
členské státy, aby zahájily iniciativy vyzývající k vícerozměrným a vícestranným 
reakcím za účelem boje proti dezinformacím, k posílení úlohy svobodných, nezávislých 
a rozmanitých sdělovacích prostředků, k investicím do mediální a digitální gramotnosti, 
k posílení postavení jednotlivců a k obnovení důvěry veřejnosti;

36. vyjadřuje znepokojení nad tím, že oběti často neoznamují trestné činy páchané 
z nenávisti kvůli nedostatečným zárukám a kvůli tomu, že orgány trestné činy z 
nenávisti v členských státech řádně nevyšetřují a neusvědčují; vyzývá Radu, aby 
pokračovala v posuzování návrhu Komise na rozhodnutí Rady o trestných činech z 
nenávisti a nenávistných projevech a aby o svém jednomyslném rozhodnutí neprodleně 
formálně informovala Parlament;

37. vítá návrh Komise na interinstitucionální evropskou deklaraci o digitálních právech a 
zásadách, jež by byla referenčním bodem pro evropskou digitální transformaci a 
průkopnickou roli Evropy v digitálních politikách; připomíná, že Listina pochází z 
doby, kdy digitální ekonomika nebyla chápána tak, jak je chápána dnes; domnívá se 
proto, že snahy o ochranu našich občanů v digitální sféře jsou roztříštěny do nesčetných 
návrhů, usnesení a legislativních aktů; vyzývá k vytvoření evropské charty digitálních 
práv, která by chránila práva EU v digitálním věku a mimo jiné uznávala přístup k 
internetu jako lidské právo;

38. zdůrazňuje, že základní práva, demokracie a právní stát jsou vzájemně se posilující 
hodnoty, jejichž podkopávání může představovat systémovou hrozbu pro Unii; domnívá 
se, že záměrný proces ústupu od právního státu v Polsku a Maďarsku vážně narušuje 
schopnost občanů plně uplatňovat svá základní práva stanovená v Listině; vyjadřuje 
znepokojení nad rostoucím počtem případů porušování zásad právního státu a 
základních práv v některých jiných členských státech;

4 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru 
regionů – Strategie na posílení uplatňování Listiny základních práv v EU (COM(2020)0711).
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39. je mimořádně znepokojen používáním sledovacích technologií k poškozování lidských 
práv, jak vyplynulo z nedávného odhalení skandálu NSO Pegasus, který mimo jiné 
potvrdil špehování obránců lidských práv a novinářů; zdůrazňuje, že je nesmírně 
důležité přijmout účinnější vnitrostátní a mezinárodní pravidla v této oblasti, aby byla 
zajištěna plná ochrana a bezpečnost organizací občanské společnosti, obránců lidských 
práv, novinářů a dalších osob postižených kybernetickým dohledem a zásahy.
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